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We rely on our hands …

The dexterity of the human hand has been fundamental to 
human progress. It is our hands that have enabled human beings 
to advance so fast and so far. It is our hands that allow us to lift 
and carry, to use precision tools, even to operate on the human 
brain itself. Yet many of us take our hands for granted. We 
undertake tasks at work and at home that are hazardous, even 
dangerous, to our hands without a thought. 

A majority of your workforce will work routinely without any 
hand protection whatsoever. As a worldwide leader in hand 
protection, Ansell takes such risks very seriously. We offer a 
complete range of protective solutions to industry, many for 
highly specialised uses. Our products and services are backed by 
a record of innovation, client-centred design and development, 
and customer support that is second to none. That is why Ansell 
is the first choice in hand protection for thousands of companies 
around the globe. If you need to maintain the productivity of 
your workforce – choose Ansell.

Nos mains sont vitales…

La dextérité de nos mains a joué un rôle fondamental dans le 
développement de l’espèce humaine. C’est grâce à elles que 
le genre humain a pu devenir en si peu de temps ce qu’il est 
aujourd’hui. C’est en effet grâce à nos mains que nous sommes 
capables de soulever et de porter des objets, d’utiliser des outils 
de précision, et même d’opérer le cerveau humain lui-même. 
Pourtant, nous avons tendance à oublier leur vulnérabilité. Que 
ce soit à domicile ou au travail, nous exposons régulièrement 
nos mains à des risques, voire à des dangers, sans même nous en 
rendre compte. 

La plupart de vos opérateurs travaillent quotidiennement 
sans protéger leurs mains de quelque façon que ce soit, sans 
penser aux conséquences que d’éventuelles blessures aux 
mains auraient en termes de productivité. En tant que l’un 
des leaders mondiaux en protection des mains, Ansell prend 
ce type de risques très au sérieux. Nous proposons au secteur 
industriel un éventail complet de produits de protection et de 
services, spécialisés pour la plupart. Nos solutions de protection 
s’appuient sur une culture de l’innovation, des activités de 
recherche et développement orientées client et un service à la 
clientèle inégalé. Voilà pourquoi des milliers de sociétés de par 
le monde ont élu Ansell comme leur fournisseur privilégié en 
produits de protection des mains. Si vous voulez préserver la 
productivité de votre personnel, optez pour la qualité Ansell.

Ansell is a global leader in barrier protective products. With operations 
in the Americas, Europe and Asia, Ansell employs more than 11,000 
people worldwide and holds leading positions in the natural latex and 
synthetic polymer glove and condom markets. Ansell operates in three 
main business segments: Occupational Healthcare, supplying hand 
protection to the industrial market; Professional Healthcare, supplying 
surgical and examination gloves to healthcare professionals; and 
Consumer Healthcare, supplying sexual health products and consumer 
hand protection. Information on Ansell and its products can be found 
at www.ansellcanada.ca

Ansell est un leader mondial dans le domaine des produits de 
protection. Implanté en Amérique, en Europe et en Asie, Ansell emploie 
plus de 11 000 personnes à travers le monde et occupe les premières 
places sur les marchés des gants en latex naturel et polymères 
synthétiques, ainsi que sur celui des préservatifs. Les activités d’Ansell 
couvrent trois secteurs : les gants de protection pour l’industrie 
(Occupational Healthcare), les gants de chirurgie et d’examen 
destinés aux professionnels de santé (Professional Healthcare), les 
préservatifs et les gants ménagers (Consumer Healthcare). Pour de 
plus amples informations sur Ansell et ses produits, visitez le site www.
ansellcanada.ca
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How to use this catalogue
This catalogue makes it easy to find the products you need.

Select one of the seven categories of products offered by Ansell:

  GENERAL PURPOSE

Intended to help reduce nuisance hand injuries (snags, punctures, 
abrasion, and cuts). Not for use in chemicals and liquids, unless 
chemical-resistant gloves are worn as liners.

  CHEMICAL RESISTANT

Effective against a wide range of chemicals, and provide application-
specific protection against mechanical hazards.

  CUT RESISTANT 

Designed to protect hands from direct contact with sharp edges, such 
as glass, metal, ceramics, and other materials

  SPECIAL PURPOSE 

Preserve hands working in extremes of heat and cold.

  CONTROLLEd ENvIRONMENT

Protect products and workers’ hands in clean room applications. 

  dISPOSAbLE

Ideal protection for food products against contamination, and certain 
gloves provide protection for hands against allergic reactions.

  CLOTHING 

Protect products and workers in a wide range of applications and 
environments.

Comment utiliser le catalogue
Le présent catalogue vous guide dans votre recherche  

du/des produit(s) adéquat(s).

Choisissez une des sept catégories de produits proposées par Ansell :

  USAGE GéNéRAL

Destinés à réduire les blessures mineures aux mains (accrocs, 
perforation, abrasion et coupures). Ils ne doivent pas être utilisés avec 
des produts chimiques ni des liquides à moins que des gants résistant 
aux produits chimiques soient portés comme doublure

 RéSISTANT AUx PROdUITS CHIMIqUES

Protection efficace contre un large éventail de produits chimiques 
et protection spécifique à chaque application contre les risques 
mécaniques.

  RéSISTANT AUx COUPURES 

Conçus de façon à protéger les mains d’un contact direct avec les 
rebords acérés tels lames, verre, métal, céramique et matériaux 
similaires

  USAGE SPéCIALISé

Protection des mains des travailleurs opérant à des températures 
extrêmement basses ou élevées.

  ENvIRONNEMENT CONTRôLé

Protection des produits et des mains des travailleurs dans le cadre 
d’applications en salle blanche.

  JETAbLES

Protection idéale des produits alimentaires contre la contamination et 
protection des mains contre les réactions allergiques.

  vêTEMENTS 

Protection du produit et des opérateurs dans une vaste diversité 
d’applications et d’environnements. 

Let Ansell help you make the right decision

Find a glove that resists most chemical products, please contact: 
http://ansellpro.com/specware/

Please contact our Customer Service Representative at:  
1 800 363-8340

Visit us at: www.ansellcanada.ca

Ansell vous aide à prendre la bonne décision

Pour l’utilisation de gants résistant aux produits chimiques 
consulter: http://ansellpro.com/specware/

Contacter nos représentants à la clientère : 1 800 363-8340

Visitez-nous au : www.ansellcanada.ca
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Science & technology

Global capabilities
Global leader in barrier protection.

The global leader in barrier protection, Ansell designs, manufactures 
and markets a wide range of protective gloves and clothing for 
industry. Our products are backed by a record of innovation, customer-
centred design and development, and support from a network of 
partners around the globe.

Capacités mondiales
Leader mondial en protection.

Leader mondial en produits de protection, Ansell développe, fabrique 
et commercialise une vaste gamme de gants et de vêtements de 
protection pour l’industrie. Pour ce faire, elle s’appuie sur une culture 
de l’innovation, des activités de recherche et développement orientées 
client et le soutien d’un réseau de partenaires internationaux.
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Partnerships
Global leader in barrier protection.

Partenariats
Leader mondial en protection.

Customer-centric approach

What sets us apart from other glove manufacturers is the way we 
share our know-how. We ensure that our customers benefit from:

•  New-product development that is driven by customer needs.
•  World-class hand-protection consultancy and expertise.
•  Protection-needs audit facility lead by our sales force and experts.
•  Technical advice on the compounds used in each glove and their 

level of protection, backed by the necessary certificates.
•  Special programs to help industrial managers select the right glove 

for the right job.

These customer services help you to boost worker acceptance, foster 
the use of adequate gloves, and reduce the incidence of occupational 
injuries and their costs.

Approche centrée sur le client

Ce qui nous distingue des autres fabricants de gants, c’est notre 
manière de partager notre savoir-faire. En optant pour Ansell, nos 
clients bénéficient ainsi des avantages suivants :

•  Développement de nouveaux produits motivé par les besoins des 
consommateurs.

•  Expertise de niveau international en protection des mains
• Audits d’évaluation des besoins en protection des mains réalisés par 

nos représentants et nos experts.
•  Conseils techniques sur les composants utilisés dans les différents 

gants et leur niveau de protection assortis des certificats appropriés
•  Programmes spéciaux assistant les responsables industriels dans la 

sélection du gant le mieux adapté à chaque application.

À travers ces services, nous entendons favoriser l’acceptation des gants 
par les opérateurs, encourager le port de la protection adéquate et 
réduire ainsi les accidents de travail de même que leur coût.

Ansell and partners

Ansell works with a wide range of partners globally. We have jointly 
developed new protection technologies with industry names such 
as duPont™ Kevlar® and partnered with companies like dsm 
dyneema® to offer materials that offer exceptional protection against 
cuts and abrasion, and carried out research with leading university 
departments (The University of Birmingham School of Psychology, 
Uk). We also work closely with networks of selected distributors. 
Ansell backs such partners with specially developed support programs, 
enabling them to work with customers to find the right glove for the 
job.

Our distributors are chosen for their range of general and specialist 
skills, as well as their ability to offer technical support to customers 
across a wide range of industries. Ansell’s customers enjoy the world-
class support expected of a global supplier. The results for you are all 
the experience and know-how of a global leader in hand protection 
solutions - at your service.

Nos partenaires

Ansell coopère avec un vaste réseau de partenaires à l’échelle 
mondiale. Nous avons développé de nouvelles technologies de 
protection en collaboration avec de grands noms de l’industrie tels 
que duPont™ Kevlar®, nous sommes associés à des sociétés telles 
que dsm dyneema® pour mettre au point des matériaux offrant une 
résistance exceptionnelle à la coupure et à l’abrasion et avons mené 
des programmes de recherche en partenariat avec des départements 
universitaires renommés (The University of Birmingham School of 
Psychology, R-U). Nous coopérons également étroitement avec des 
réseaux de distributeurs triés sur le volet. Ces derniers bénéficient de 
programmes de soutien spécifiques conçus pour les aider à aiguiller 
leurs clients dans le choix du gant le mieux adapté à chaque poste de 
travail. 

Nos distributeurs sont sélectionnés pour leurs compétences générales 
et leurs spécialités, ainsi que pour leur capacité à offrir un soutien 
technique à des clients issus des milieux industriels les plus diversifiés. 
Ansell procure à ses clients l’assistance internationale qu’ils sont 
en droit d’attendre d’un fournisseur d’envergure mondiale. Vous 
bénéficiez donc localement de l’expérience et du savoir-faire d’un 
leader mondial en solutions de protection des mains. 
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Ansell and its markets
hand protection for industry

Ansell Healthcare is a worldwide leader in hand protection. We offer 
a complete range of products and services to industry, many for 
highly specialised uses. Which is why Ansell is the first choice in hand 
protection for millions of people around the globe, whatever the 
industry sector. If you need the best - choose Ansell.

For example ...

Nos marchés
Protection des mains pour l’industrie

Ansell Healthcare est un leader mondial en protection des mains. 
Nous proposons au secteur industriel un éventail complet de produits 
de protection et de services, spécialisés pour la plupart. Voilà pourquoi 
Ansell est le fournisseur de gants de protection privilégié de plusieurs 
millions d’utilisateurs de par le monde, tous secteurs industriels 
confondus. Si vous exigez le meilleur – choisissez la qualité Ansell.

Principaux secteurs couverts ...

AuTOmOTivE/TrANsPOrTATiON iNdusTriE AuTOmObiLE/TrANsPOrT

In today’s automotive/transportation markets, your personnel have 
to work quickly and comfortably while you ensure that they are 
protected against hazards stretching from oil and caustic chemicals to 
heat or sharp objects. Ansell has a wide selection of solutions for the 
automotive and transportation sector. We can offer a comprehensive 
glove range that is tailored to your sector’s specific needs, as 
well as unequalled expertise and a high-value services package. 
In addition, our team can, at your request, work alongside your 
personnel to determine each workstation’s requirements, then make 
recommendations for improved worker safety, increased productivity 
and reduced safety costs.

Dans le contexte actuel des marchés automobile et du  
transport, vos équipes doivent être en mesure de travailler vite  
et confortablement tout en étant protégées contre toute une série 
de risques allant de l’huile aux objets tranchants en passant par les 
produits chimiques caustiques et la chaleur. Ansell dispose d’un grand 
nombre de solutions sur mesure pour l’industrie automobile et du 
transport. Outre une gamme complète de gants spécifiquement 
adaptés aux exigences de votre domaine d’activités, nous avons 
développé un niveau d’expertise élevé et des services à haute valeur 
ajoutée. Notre équipe se tient à votre disposition pour vous aider à 
déterminer les exigences de chacun des postes de travail, définir des 
recommandations et garantir ainsi une sécurité renforcée pour les 
opérateurs, une meilleure productivité et une réduction sensible des 
coûts liés à la sécurité.

PhArmACEuTiCALs iNdusTriE PhArmACEuTiquE

Competition in the pharmaceuticals business is getting ever tougher, 
as are the regulations with which you have to comply. you need to 
protect your products from contamination, and your staff from a wide 
range of chemical hazards. Ansell can offer in-depth knowledge of the 
business, and an extensive glove portfolio that embraces laboratory, as 
well as controlled, critical or sterile environments. 

Les industries pharmaceutiques sont confrontées à une  
concurrence de plus en plus acharnée et à une législation de plus 
en plus stricte. En tant que dirigeant, vous devez non seulement 
protéger vos opérateurs contre les risques chimiques, mais aussi 
mettre vos produits à l’abri de toute contamination. Ansell dispose 
d’une connaissance approfondie du secteur ainsi que d’un portefeuille 
intéressant de gants pour les laboratoires et les environnements 
contrôlés, critiques ou stériles. 

ChEmiCAL sECTOr ChimiE

Chemical exposure can bring severe consequences for your personnel. 
When the hazards include allergenicity, or worse, carcinogenic or 
mutagenic risks, high-quality protection is a must, you cannot afford 
to choose second-best. Ansell offers a comprehensive range of 
gloves and sleeves to protect chemical-sector workers against such 
risks. As no single material can resist all chemical hazards, we offer 
both reusable and disposable products constructed from a variety 
of durable materials, thicknesses, manufacturing processes and cuff 
lengths. 

L’exposition à des produits chimiques peut avoir de graves 
conséquences pour votre personnel. Lorsqu’il est question de risques 
allergiques, voire carcinogènes ou mutagènes, une protection de haute 
qualité s’impose. Vous ne pouvez pas vous permettre d’opter pour 
un équipement de second choix. Ansell offre une gamme complète 
de gants et manchettes adaptés aux risques de l’industrie chimique. 
Aucun matériau n’étant capable à lui seul de résister à l’ensemble des 
substances dangereuses, nous proposons des produits à usage unique 
ou réutilisables, réalisés dans un choix étendu de matériaux résistants, 
épaisseurs et longueurs de manchette à partir de divers procédés de 
fabrication.
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Ansell and its markets
hand protection for industry

Nos marchés
Protection des mains pour l’industrie

GLAss iNdusTriE du vErrE 

you need to ensure your personnel can handle fragile materials 
without damage, while they are protected against the risk of cuts. 
Excellent cut resistance, good grip and high comfort are fundamental 
requirements. Ansell offers a technically advanced glove range that 
delivers on both safety and comfort. Our special focus on grip and 
dexterity, as well as cut resistance, protect both the worker and the 
product from harm, maximising acceptance of safe procedures.

Vos opérateurs doivent bénéficier d’une protection contre les coupures 
qui leur permet néanmoins de manipuler des matériaux fragiles sans 
risquer de les détériorer. Il est donc indispensable de les équiper de 
gants très résistants à la coupure, offrant une bonne prise et un haut 
degré de confort. Ansell propose une gamme de gants à la pointe 
de la technologie qui allie sécurité et confort. Leurs performances 
exceptionnelles en termes de prise, dextérité et résistance à la coupure 
garantissent une protection efficace tant du porteur que du produit, 
optimisant ainsi l’acceptation des procédures de sécurité par les 
travailleurs.

ELECTrONiCs

Today’s electronics industry is shifting more and more towards 
miniaturisation. This requires a specific performance from all the 
components and materials used in the manufacturing process, 
including work gloves. More than ever, gloves for workers in this sector 
need to offer low extractables/particles, optimal ESD properties and 
consistency in product features and quality. Ansell produced the first 
nitrile glove for clean rooms, Nitrilite, as well as developing Thin Nitrile 
technology for optimal tactility. Our clean room gloves are developed 
using Clean Process Manufacturing™, a sophisticated control and 
monitoring process which ensures that all potential contamination is 
minimized or excluded from the glove production process. 

éLECTrONiquE

L’industrie électronique se dirige de plus en plus vers la miniaturisation. 
Cette évolution exige des performances spécifiques de l’ensemble 
des composantes et des matériaux utilisés au cours des procédés 
de fabrication, y compris des gants de travail. Plus que jamais, les 
gants des opérateurs de ce secteur doivent présenter de faibles 
teneurs en particules et en substances extractibles, des propriétés 
électrostatiques optimales et une qualité constante. Ansell a ainsi 
développé le premier gant en nitrile pour salles blanches, le Nitrilite, et 
élaboré la technologie du « Thin Nitrile » (nitrile de faible épaisseur) 
pour une sensibilité tactile optimale. Nos gants pour salles blanches 
sont fabriqués selon la procédure Clean Process Manufacturing™, 
une méthode de contrôle et de surveillance sophistiquée visant 
à minimiser voire éradiquer toute contamination potentielle du 
processus de fabrication des gants. 

FOOd iNdusTry PrOCEssiNG

Food processing  – With food regulations becoming ever more strict, 
you need tight control over all the materials that come into contact 
with ingredients throughout the production chain, work gloves 
included. Over the years, Ansell has lead the way in technical expertise 
and innovation for gloves in contact with foodstuffs. Our glove ranges 
offer you full compliance with the toughest Canadian standards in 
terms of food contact. 

Food service – Employees of restaurants, grocery stores, hotels 
and industrial caterers must carry out various tasks such as 
cutting vegetables, slicing meat, handling money, serving food, etc. 
Changing gloves often becomes necessary in order to avoid risks 
of contamination and to ensure the protection of workers. Ansell 
meets workers’ needs by offering an extensive glove range of various 
materials such as latex, vinyl, nitrile, polyethylene, neoprene, cotton, 
kevlar®, Spectra®, etc. This diversity allows workers to choose the 
ideal glove according to their various workstations. 

iNdusTriE ALimENTAirE 

Transformation alimentaire – La législation alimentaire de 
plus en plus stricte impose un contrôle étroit de l’ensemble des 
matériaux entrant en contact avec les aliments, gants inclus, sur 
toute la chaîne de production. Ansell occupe une place de leader en 
matière d’expertise technique et d’innovation pour les gants à usage 
alimentaire. Nos gammes de gants vous garantissent une conformité 
totale avec les normes canadiennes en matière de contact alimentaire.

services alimentaires – Les employés des restaurants, supermarchés, 
hôtels et cafétérias sont appelés à être polyvalents et doivent par 
conséquent effectuer différentes tâches : couper des légumes, trancher 
de la viande, manipuler de l’argent, etc.  Changer régulièrement 
ses gants devient donc nécessaire afin d’éviter les risques de 
contamination et d’assurer la protection des travailleurs. Ansell sait 
répondre aux nombreux besoins des travailleurs en offrant un vaste 
portefeuille de gants conçus de différents matériaux tels : latex, 
vinyle, nitrile, polyéthylène, néoprène, coton, kevlar®, Spectra®, etc. 
Cette diversité permet aux travailleurs de choisir le gant approprié en 
fonction des différentes stations de travail.
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Ansell and its markets
hand protection for industry

Nos marchés
Protection des mains pour l’industrie

mETAL iNdusTriEs méTALLurGiE

Workers in the metal industries sector have to work quickly and 
comfortably, while protecting their hands against a broad spectrum 
of possible hazards. High temperatures, sharp edges, oil coatings 
and other risks all need to be taken into account. With a full set of 
glove solutions based on high-tech materials and production, Ansell 
helps you boost worker acceptance of adequate protection, reduce 
occupational injuries and minimise incident costs for your company.

Les opérateurs du secteur métallurgique doivent être en mesure de 
travailler rapidement et confortablement tout en étant protégés 
contre un large éventail de risques potentiels incluant les températures 
élevées, les matériaux tranchants et les contacts avec des dérivés du 
pétrole. Grâce à des matériaux et des technologies de pointe, Ansell 
propose des solutions innovantes vous permettant de motiver vos 
opérateurs à porter la protection adéquate, de réduire le nombre 
d’accidents du travail et de minimiser les coûts qui y sont liés pour 
votre entreprise.

CONsTruCTiON CONsTruCTiON 

The construction sector has the highest level of exposure to accidents 
at work of any industry. Construction workers have to handle bricks, 
carry steel girders, install electrical equipment and work outdoors 
in winter, as well as apply chemical products such as abrasive glues, 
silicone sprays and more. Accident prevention, including to the hands, 
is essential if your firm is to operate efficiently. Ansell has developed a 
comprehensive range of solutions to match the construction industry’s 
specific needs. We offer different types of sleeves for arm protection, 
and a range of gloves that combines comfort and safety for both 
specific and general applications.

La construction est le secteur le plus exposé aux risques  
d’accidents du travail. Les ouvriers du bâtiment sont amenés à 
manipuler des briques, transporter des poutres d’acier, installer des 
équipements électriques et travailler dehors l’hiver. Leurs mains 
entrent également en contact avec des produits chimiques tels que 
des colles abrasives, des aérosols à base de silicone, etc. La prévention 
des accidents et la protection des mains sont essentielles au bon 
fonctionnement de votre entreprise. Ansell a développé une gamme 
complète de solutions couvrant les besoins pécifiques du secteur de 
la construction. Nous proposons une gamme de manchettes pour la 
protection des bras ainsi qu’un éventail de gants associant confort et 
sécurité, couvrant aussi bien les applications spécifiques que générales.

OiL ANd GAs iNdusTry

Underground miners, oil and gas drillers and other related  
workers of oil and gas industry are responsible for operating various 
pieces of machinery and equipment for blasting, construction, 
exploration, extraction and research at mining and drilling sites. 
Workers spend most of their day performing physical duties and as the 
working conditions can sometimes be difficult and hazardous, Ansell 
provides workers in this sector with gloves featuring protection against 
cold, cuts, as well as a good grip.   

PéTrOChimiE 

Le personnel de forage, des mines souterraines, de la production 
gazière et pétrolière et autre personnel assimilé doivent utiliser 
diverses pièces de machinerie et d’équipement servant au dynamitage, 
à la construction, à l’exploitation, à l’extraction et aux recherches 
effectuées dans les chantiers d’exploitation minière et de forage. Les 
travailleurs effectuent des tâches de nature physique durant la plus 
grande partie de la journée et les conditions de travail peuvent parfois 
être exigeantes et dangereuses.  Ansell offre aux travailleurs de cette 
industrie différents gants pour les protéger contre le froid, les coupures 
et possédant une prise supérieure.

8

AGriCuLTurE AGriCuLTurE

In agriculture, pesticides and other plant-care products  
constitute a hazard to workers’ hands, as do pruning, harvesting, 
horticulture and many similar activities. Ansell’s large range of gloves 
for this sector covers all the different needs you may have - whether 
it is protection from mechanical, chemical or thermal hazards. Each 
and every glove affords maximum safety, without compromising user 
comfort or dexterity.

En agriculture, pesticides et autres produits phytosanitaires 
constituent un danger pour les mains des opérateurs au même 
titre que les techniques de récolte, l’horticulture et les nombreux 
autres travaux agricoles. Notre vaste gamme de gants répond à tous 
vos besoins de protection, que vous soyez confronté à des risques 
mécaniques, chimiques ou thermiques. Chaque gant assure une 
sécurité maximale, sans compromis en matière de confort et de 
dextérité.
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Standards Guide: Summary
Glove standards for Protective Gloves.

Guide des normes : Synthèse
Normes  relatives aux gants de protection.

mEChANiCAL PrOTECTiON    EN 388 

Performance levels 1 2 3 4 5

A. Abrasion resistance 
(cycles)

100 500 2000 8000 -

B. Blade cut resistance 
(index)

1.2 2.5 5.0 10.0 20.0

C. Tear resistance 
(Newton)

10 25 50 75 -

D. Puncture resistance 
(Newton)

20 60 100 150 -

ChEmiCAL PrOTECTiON ANd/Or  

miCrO-OrGANisms 

Performance levels 1 2 3

AQL 4.0 1.5 0.65

Breakthrough time > 30 min. for at least 3 chemicals from this list:  
(Xyz represent the code letters for 3 of these chemicals for which the  
glove obtained > 30 min. breakthrough time) 

A  Methanol
B  Acetone
C  Acetonitrile
D  Dichloromethane
E  Carbon disulphide
F  Toluene

G  Diethylamine
H  Tetrahydrofurane
I  Ethyl acetate
J  n-Heptane
k  Sodium hydroxide 40%
L  Sulphuric acid 96%

Performance 
levels

0 1 2 3 4 5 6

Minutes < 10 10 30 60 120 240 > 480

This pictogram can be used for gloves that don’t meet the above requirement 
and have an AQL of 1.5 or lower.

 PrOTECTiON méCANiquE    EN 388

Niveaux de performance 1 2 3 4 5

A.  Résistance à l’abrasion 
(cycles)

100 500 2000 8000 -

B.  Résistance à la coupure 
par lame (indice)

1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

C.  Résistance à la 
déchirure (Newton)

10 25 50 75 -

D.  Résistance à la 
perforation (Newton)

20 60 100 150 -

PrOTECTiON ChimiquE ET/Ou  
CONTrE LEs miCrO-OrGANismEs

Niveaux de performance 1 2 3

NQA 4,0 1,5 0,65

Temps de passage supérieurs à 30 min. pour au moins trois des  
substances chimiques de la liste suivante : (Xyz fait référence aux  

codes des trois produits chimiques pour lesquels le gant a démontré un temps 
de passage > 30 min.)

A  Alcool méthylique
B  Acétone
C  Acétonitrile
D  Chlorure de méthylène
E  Sulphure de carbone
F  Toluène

G  Diéthylamine
H  Tétrahydrofurane
I  Acétate d’éthyle
J  n-Heptane
k  Soude caustique, 40 %
L  Acide sulfurique 96 %

Niveaux de 
performance

0 1 2 3 4 5 6

Minutes < 10 10 30 60 120 240 > 480

Ce pictogramme peut être utilisé pour les gants ne satisfaisant pas  
au critère ci-dessus et démontrant un NQA de 1,5 ou moins.

ABCD

miCrO-OrGANisms     EN 374 miCrO-OrGANismEs    EN 374

ChEmiCAL PrOTECTiON    EN 374 PrOTECTiON ChimiquE    EN 374

XYZ

LOw ChEmiCAL rEsisTANCE    EN 374 résisTANCE ChimiquE FAibLE    EN 374
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A glove shall not leak when tested to an air and/or water leak test, and shall be 
tested and inspected in compliance with the Acceptable Quality Level. 

Only applies if the AQL is equal or below 1.5

Un gant ne doit pas fuir lorsqu’il est soumis à un test de perméabilité à l’air 
et/ou à l’eau. Le gant sera testé et contrôlé conformément aux Niveaux de 

Qualité Acceptables. 

S’applique seulement si le NQA est plus petit ou égal à 1.5
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Standards Guide: Summary
Glove standards for Protective Gloves.

Guide des normes : Synthèse
Normes  relatives aux gants de protection.

hEAT PrOTECTiON    EN 407

Performance levels 1 2 3 4

A. Resistance to flammability < 20 s
no 

requir.

< 10 s
< 12 0 s

< 3 s
< 25 s

< 2 s
< 5 s

B. Contact heat (cont. temp. & 
threshold temp.)

100°C
> 15 s

250 °C
> 15 s

350 °C
> 15 s

500 °C
> 15 s

C. Convective heat (heat transfer 
delay)

> 4 s > 7 s > 10 s > 18 s

D. Radiant heat (heat transfer delay) > 5 s > 30 s > 90 s > 150 s

E. Small drops molten metal (# drops) > 5 > 15 > 25 > 35

F. Large quantity molten metal (mass) 30 g 60 g 12 0 g 200 g

COLd PrOTECTiON    EN 511

Performance levels 1 2 3 4 5 Niveaux de performance

A. Convective cold. Thermal 
insulation ITR in m2.°C/W

I < 0.10 0.10 < I < 0.25 0.15 < I < 0.22 0.22 < I < 0.30 0.30 < A.  Froid de convection. Isolation 
thermique ITR  
en m2.°C/W

B. Contact cold. Thermal resistance 
R in m2.°C/W

R < 0.025 0.025 < R < 0.050 0.050 < R < 0.100 0.100 < R < 0.150 0.150 < R B.  Froid de contact. Résistance 
thermique R en m2.°C/W

C. Water penetration test Fail / Echec Pass / Réussite - - - C.  Test de pénétration à l’eau

PrOTECTiON CONTrE LA ChALEur    EN 407

Niveaux de performance 1 2 3 4

A.  Résistance à l’inflammabilité 
(temps après exposition à 
une flamme et à une source 
incandescente)

< 20 s
pas de
critère

< 10 s
< 12 0 s

< 3 s
< 25 s

< 2 s
< 5 s

B.  Chaleur de contact  
(t° de contact et temps limite)

100°C
> 15 s

250 °C
> 15 s

350 °C
> 15 s

500 °C
> 15 s

C.  Chaleur de convection  
(délai de transfert de chaleur)

> 4 s > 7 s > 10 s > 18 s

D.  Chaleur rayonnante  
(délai de transfert de chaleur)

> 5 s > 30 s > 90 s > 150 s

E.  Particules de métal en fusion  
(# gouttelettes)

> 5 > 15 > 25 > 35

F.  Grande quantité de métal en fusion 
(masse)

30 g 60 g 12 0 g 200 g

PrOTECTiON CONTrE LE FrOid    EN 511
ABC

ABCDEF

10
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Améliorer sa profitabilité 
grâce à Ansell GuardianMS

SM
MS

Ansell GuardianMS a permis à 400 entreprises diverses 
de faire des économies importantes.

Nous aimerions faire de même pour vous.

Ansell GuardianMS est un outil de gestion 
exclusif offert à nos clients afin de vous 
aider à réduire vos coûts et améliorer 
votre profitabilité. 

Chez Ansell, les besoins de nos clients sont mis à 
l’avant-plan de nos efforts dans l’atteinte de l’excellence 
en matière de solutions de sécurité.

Diffusé par les experts en rendement de Ansell, GuardianMS

est un processus-cadre visant l’amélioration de vos résultats 
opérationnels dans 7 champs d’activités reliés aux équipements 
de protection individuelle :

• Gains de performance : maximisation du rendement des 
produits afin de rencontrer les exigences des diverses 
opérations (environnement de travail spécifique) 

• Standardisation des produits : pratiques qui assurent une 
sélection de produits optimale pour l’ensemble des tâches et 
applications similaires au sein d’une même entreprise

• Contrôles : pratiques qui optimisent la distribution, l’utilisation 
ainsi que les procédures d’élimination des équipements de 
protection individuelle

• Gestion des produits : pratiques qui aident à réduire le 
nombre de produits utilisés

• Prévention des blessures : réduction des risques et des 
coûts reliés aux blessures

• Formation : pratiques qui renseignent les employés sur la 
sélection, l’utilisation et l’élimination adéquates des 
équipements de protection individuelle

• Productivité : pratiques d’optimisation dans une optique 
d’amélioration constante du retour sur investissement

Achieving Profitability with 
Ansell GuardianSM

Ansell GuardianSM has provided significant savings for
over 400 diverse companies.

We’d like to do the same for you.

Ansell GuardianSM is a cost-savings 
and profitability improvement process 
provided as a service to our customers.

At Ansell, we put customers’ needs at the forefront of 
our effort to achieve excellence in safety solutions.

Delivered by the efficiency experts at Ansell, GuardianSM  is a framework 
for rapid, sustainable and improved operational results in seven key 
practices related to Personal Protection Equipment (PPE):

• Cost Performance – practices that maximize product 
performance to meet the requirements of the application (specific 
work environment) 

• SKU Management – practices that minimize the number of 
SKU’s used 

• SKU Standardization – practices to ensure optimal product 
selection across like job applications, across multiple site locations

• Injury Prevention – practices that reduce the risk and cost of 
employee injuries

• Controls – practices that optimize PPE dispensing, usage, and 
disposal procedures

• Training – practices that educate employees 
in proper selection, usage and disposal of 
PPE products

• Productivity – practices that improve output 
and eliminate waste
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Gants HyFlex® Gloves

Precision
This range of versatile knitted and 
dipped gloves are designed to deliver 
a perfect balance of comfort, grip and 
protection across assembly and general 
purpose applications.

Oil-repellant
Gloves in this range are designed for 
use in moderately oily manufacturing 
and maintenance environments where 
protection combined with a sure grip 
and abrasion resistance is essential.

Cut-resistant
Gloves in this range provide varying 
degrees of cut resistance for applica-
tions where users control, handle or 
assemble parts with sharp edges.

specialty
This range showcases special purpose 
gloves, like the anti-static series. It is 
also used as a platform for introducing 
new glove series or models for 
emerging markets or for the limited 
release of pilot glove offers.

Précision
Les gants en tricot enduit de cette 
gamme sont conçus pour vous procurer 
confort, prise assurée et protection 
lors des étapes d’assemblage et 
d’utilisations générales.

résistant à l’huile
Les gants de cette gamme sont conçus 
pour utilisation en présence d’huile des 
secteurs manufacturiers et d’entretien 
où la protection contre l’abrasion et 
une bonne prise sont essentielles.

résistant aux coupures
Les gants de cette gamme offrent 
une variété de résistances aux 
coupures nécessaires à l’usager pour 
la vérification, la manipulation et 
l’assemblage de pièces coupantes.

spécialité
Cette gamme représente les gants 
de spécialité telle la ligne de gants 
anti-statiques. Cette gamme sert aussi 
de plate-forme de lancement pour 
les nouvelles lignes de gants ou pour 
les gants des marchés émergents, ou 
encore, pour des offres de mise à l’essai 
de gants pilotes à tirage limité.

Striking the perfect balance 
of comfort, dexterity and 
protection

Premium HyFlex® General Purpose gloves are ergonomically designed 
to provide an ideal balance of comfort, protection and dexterity.  For 
jobs that require precision handling of small parts, HyFlex® has the 
power to perform far beyond expectations.

Parfait équilibre de confort,  
de dextérité et de protection

Les gants HyFlex® d’Usage général sont ergonomiques et offrent 
un équilibre idéal de confort, de dextérité et de protection. Pour la 
manipulation de petites pièces, HyFlex® offre une performance bien 
au-delà de vos attentes.

introducing hyFlex® Gloves  
New branding structure 

To help our customers better evaluate their glove needs, Ansell has 
introduced a new HyFlex® branding structure that features four 
performance categories; Precision, Cut-Resistant, Oil-Repellant and 
Specialty.  Our new HyFlex® branding is color coded for quick, easy 
identification.

une nouvelle structure pour  
la gamme hyFlex® 

Afin d’aider nos clients à bien évaluer leurs besoins, Ansell introduit 
une nouvelle structure en quatre catégories pour les gants HyFlex® : 
Précision, Résistant aux coupures, Résistant à l’huile et Spécialité. 
Notre nouveau code-couleurs facilite l’identification rapide des 
catégories de gants HyFlex®.



Ansell Occupational – Ansell Industriel Ansell Occupational – Ansell Industriel
13

HyFlex® 11-627
Feel How Comfortable 
Cut Protection Can Be.

Une protection contre les 
coupures tout en confort.

Cut-Resistant
Résistant aux coupures

HyFlex® 11-624
Advanced Cut Protection 
Never Felt This Good.

Une agréable protection 
de haute performance.

Cut-Resistant
Résistant aux coupures

HyFlex® 11-501

Cut-Resistant
Résistant aux coupures

Lightweight Fit & Feel, 
Superior Cut Protection.

Léger et protection supérieure 
contre les coupures.

HyFlex® 11-500

Cut-Resistant
Résistant aux coupures

Performance And Safety 
Combined.

La combinaison 
performance et sécurité.

HyFlex® 11-900
Keep Oil Out And 
Safety In.

Éliminez l’huile et 
maintenez la sécurité.

Precision
Précision

HyFlex® 11-801
Outstanding Grip, 
Relaxed Fit.

Prise exceptionnelle et 
ajustement confortable.

Precision
Précision

HyFlex® 11-800
Big Comfort For 
Handling Small Parts.

Grand confort pour la mani-
pulation des petites pièces.

Precision
Précision

HyFlex® 11-600/11-601
Safety Without Sacrificing 
Performance.

La sécurité sans sacrifier 
la performance.

Precision
Précision

HyFlex® 11-920
Optimal Control in 
Slippery Situations.

Excellente adhérence et 
bonne résistance à l’huile.

Oil-Repellant
Résistant à l’huile

p. 40 p. 40 p. 41 p. 41

p. 15 p. 15 p. 15 p. 16

p. 16 All Grip. No bull.

Toute une prise.
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Style Name / Nom Page

 APPlicAtioN 

1-114 StD® 17 • •

1-124 StD® 17 •

11-600 HyFlex® 15 • • • •

11-601 HyFlex® 15 • • •

11-800 HyFlex® 15 • • • • • •

11-801 HyFlex® 15 • • • • • •

11-900 HyFlex® 16 • • • •

11-920 HyFlex® 16 • • • •

22-515 KSR® 17 • • •

27-600 Hycron® 18 • • • •

27-602 Hycron® 18 • • • • • •

27-607 Hycron® 18 • • • • •

27-805 Hycron® 18 • • • • •

32-105 Hynit® 18 • • • •

32-125 Hynit® 18 • • • •

32-135 Hynit® 18 • • • •

32-400 Hygrip® 18 • • •

40-105 Edge® 19 • • •

40-400 Edge® 19 • • •

47-200 Easy Flex® 19 • • •

47-400 Hylite® 20 • • •

47-402 Hylite® 20 • • •

47-405 Hylite® 20 • • •

47-409 Hylite® 20 • • •

48-301 Protuf™             20 • • •

51-151 Werx® 21 • •

52-502 Hyd-tuf® 21 • • • •

52-542 Hyd-tuf® 21 • • • • •

52-547 Hyd-tuf® 21 • • • • •

76-203 MultiKnit 22 • •

76-400 MultiKnit 22 • •

76-607 MultiKnit 22 • •

80-100 PowerFlex® 23 • • •

GNSl13NNF2 MultiKnit 22 • •

GNSM13NNF2 MultiKnit 22 • •

GNSMPN MultiKnit 22 • •

GYl-Kc-BK MultiKnit 22 • •

GYM-Kc-BK MultiKnit 22 • •

GYS-Kc-BK MultiKnit 22 • •

Automotive/Transportation
Industrie automobile/Transport

Pharmaceuticals
Industrie pharmaceutique

Chemical Sector
Chimie

Glass
Industrie du verre

Electronics
Électronique

Food Industry Processing
Industrie alimentaire

Metal Industries
Métalurgie

Agriculture

Construction

Oil and Gas Industry
Pétrochimie
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HYFLEx® 11-600/11-601

POLYURETHANE COATEd, KNIT NYLON LINER, LIGHT dUTY
• Silicone-free
• Snug fit for maximum dexterity and tactile sensitivity
• New Palm Dipping Technology – keeps back of hands and knuckles open, reducing 

hand fatigue and promoting comfort and coolness
•  Seamless

APPLICATIONS
• Electronics assembly
• Computer assembly

ENdUIT dE POLYURéTHANE, dOUbLURE EN NYLON, TRAvAUx LéGERS
• Sans silicone
• Ajusté pour une meilleure dextérité
• L’enduit uniquement à la paume réduit la fatigue de la main et procure confort et 

fraîcheur
• Sans couture

UTILISATIONS
• Assemblage électronique
• Assemblage d’ordinateur

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

11-600 White polyurethane palm coated, white 
nylon liner

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

11-601 Gray polyurethane palm coated, black 
nylon liner

6, 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

11-600 Paume enduite de polyuréthane blanc, 
doublure en nylon blanc

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

11-601 Paume enduite de polyuréthane gris, 
doublure en nylon noir

6, 7, 8, 9, 10 l

EN388
3131

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments
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HYFLEx® 11-800/11-801

FOAM NITRILE COATEd, KNIT NYLON LINER, LIGHT dUTY
• Excellent grip in light oil applications because oil is chanelled away from  

the glove surface
• Foam coating is resistant to snags and abrasions
• Highest level of comfort and protection

APPLICATIONS
• Automotive assembly
• Handling small parts (especially where oil is present)

ENdUIT dE NITRILE MOUSSE, dOUbLURE EN NYLON, TRAvAUx LéGERS
• Excellente adhérence aux surfaces huileuses en canalisant l’huile à l’extérieur de la 

surface du gant
• L’enduit de nitrile mousse est résistant aux accrocs et à l’abrasion
• Très haut niveau de protection et de confort

UTILISATIONS
• Assemblage automobile
• Manipulation de petites pièces (spécialement en présence d’huile)

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

11-800 Paume enduite de nitrile mousse gris, 
doublure en nylon blanc

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

11-801 Paume enduite de nitrile mousse noir, 
doublure en nylon gris

6, 7, 8, 9, 10, 11

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

11-800 Gray foam nitrile palm coated, white 
nylon liner

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

11-801 Black foam nitrile palm coated, gray 
nylon liner

6, 7, 8, 9, 10, 11

EN388
3131
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HYFLEx® 11-920

ANSELL’S SPECIAL NYLON FINE GAUGE LINER
• Ansell Grip Technology™ coating repels oils and other lubricants away from the 

surface via microscopic channels
• Increases surface contact for enhanced grip and control
• Prevents oil penetration and reduces the risk of dermatitis and liquid exposure
• Provides softness, comfort and breathability to the glove
• Ergonomic, natural fit
• Available in a wide range of sizes to protect more workers

APPLICATIONS
• Engine & transmission assembly
• Handling machine parts free from shavings and sharp edges
• Handling small castings, gears & other abrasive edged parts
• Light metal fabrication & parts handling
• Light stamping in oily environments
• Product inspection

dOUbLURE SPéCIALE EN NYLON LéGER
• Enduit Grip Technology™ avec canaux microscopiques qui évacuent l’huile ou 

autre lubrifiant
• Contact sécuritaire entre le gant et la surface
• Protège la peau des travailleurs d’une contamination à l’huile
• Procure souplesse, confort et aération au gant
• Ajustement ergonomique et naturel pour un confort accru
• Disponible dans un grand choix de grandeurs pour protéger plus de travailleurs

UTILISATIONS
• Assemblage automobile
• MEO automobile
• Entretien général de site et d’usine
• Contrôle de la qualité
• Industrie du métal
• Pré et post-montage
• Logistique

EN388
3131

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments
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sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

11-920 Nitrile palm coated, nylon liner, blue 6, 7, 8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

11-920 Paume enduite de nitrile, poignet en 
tricot bleu à doublure de nylon, bleu

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

HYFLEx® 11-900

NITRILE COATEd, KNIT NYLON LINER, LIGHT dUTY
• Excellent dry grip for applications involving small to medium sized parts
• Abrasion resistance
• Oil repellency, nitrile coating prevents oil from penetrating through the glove, 

protecting hands from dermatitis

APPLICATIONS
• Automotive assembly
• Metal fabrication

ENdUIT dE NITRILE, dOUbLURE EN NYLON, TRAvAUx LéGERS
• Excellente adhérence pour la manipulation de petites et moyennes pièces
• Excellente résistance à l’abrasion
• L’enduit de nitrile repousse l’huile et l’empêche de pénétrer le gant, protégeant les 

mains des dermatites

UTILISATIONS
• Assemblage automobile
• Fabrication du métal

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

11-900 Blue nitrile palm coated, white nylon liner 6, 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

11-900 Paume enduite de nitrile bleu, doublure 
en nylon blanc

6, 7, 8, 9, 10 l

EN388
3131
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KSR®

vINYL COATEd, INTERLOCK KNIT-LINEd
• Outwears 8-ounce cotton gloves by at least 6 times. 
• Interlock knit lining stretches to a snug, sensitive fit
• Coating provides superior grip and liquid repellency, and breathes  

for ventilation
• Very light and flexible
• Machine washable, won’t shrink, stiffen or lose their grip

APPLICATIONS
• Shipping
• Receiving
• Assembly
• Inspection
• Packaging
• Maintenance

ENdUIT dE vINYLE, dOUbLURE EN INTERLOCK
• 6 fois plus résistant que les gants en coton 8 on.
• La doublure en interlock extensible procure un meilleur ajustement
• L’enduit procure une adhérence supérieure et repousse les liquides
• Très léger et flexible
• Lavable, sans perdre ses propriétés protectrices

UTILISATIONS
• Expédition et réception
• Assemblage
• Inspection
• Emballage
• Entretien

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

22-515 Slip-on 7.5, 8, 9 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

22-515 Poignet ouvert 7.5, 8, 9 l

EN388
2111

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments
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STd®

vINYL IMPREGNATEd, INTERLOCK KNIT-LINEd
• Outwears 8-ounce cotton gloves by at least 5 to 1, goatskin and light leather 

gloves
• Superior flexibility
• Excellent dexterity
• Machine washable for longer service life

APPLICATIONS
• Assembling
• Inspecting
• Packaging small or delicate parts

sTyLE dEsCriPTiON siZE

1-114 Slip-on, brown 6.5, 7, 7.5, 8, 9, 10

1-124 Slip-on, white 7, 8, 9, 10

IMPRéGNé dE vINYLE, dOUbLURE EN INTERLOCK
• 5 fois plus résistant que les gants en coton 8 oz, les gants en chevreau et les gants 

en cuir léger
• Flexibilité supérieure
• Excellente dextérité
• Lavable

UTILISATIONS
• Assemblage
• Inspection
• Emballage de petites pièces

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

1-114 Poignet ouvert, brun 6.5, 7, 7.5, 8, 9, 10

1-124 Poignet ouvert, blanc 7, 8, 9, 10
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HYCRON®

NITRILE COATEd, HEAvY dUTY
• Outwears standard heavy duty leather palm gloves by 3 to 1
• Soft jersey lining eliminates seams from the working areas for greater comfort
• Excellent dry grip and superior service when handling rough, abrasive materials
• Excellent resistance to snags, punctures, abrasions, cuts, grease and oil

APPLICATIONS
• Heavy-duty handling of castings, cores and fabricated metal
• Production handling of fabricated building materials (concrete block, brick, tile, 

lumber, drywall, plywood

HYNIT® / HYGRIP®

NITRILE IMPREGNATEd, LIGHT TO MEdIUM dUTY
• Outwears standard 8-ounce cotton by as much as 10 to 1, standard goatskin by  

3 to 1 and standard light leather by 4 to 1
• No silicone 
• Superior dry grip
• Excellent snag, puncture, abrasion and cut resistance
• Light and comfortable to wear
• Fully launderable

APPLICATIONS
• Assembly and inspection
• Receiving
• Light to medium fabrication
• Materials handling

ENdUIT dE NITRILE, TRAvAUx RObUSTES
• 3 fois plus résistant que les gants pour travaux robustes à paume en cuir
• Doublure en jersey, sans couture, pour plus de confort 
• Excellente adhérence lors de la manutention de matériaux rugueux ou abrasifs
• Excellente résistance aux accrocs, à la perforation, à l’abrasion, aux coupures, à la 

graisse et à l’huile

UTILISATIONS
• Manipulation de pièces moulées, mandrin et fabrication de métal
• Manutention de matériaux de construction tels que bloc de ciment, brique, tuile, 

bois, gypse et contre-plaqué

ENdUIT dE NITRILE, TRAvAUx LéGERS À MOYENS
• 10 fois plus résistant que les gants en coton 8 oz, 3 fois plus résistant que les 

gants en chevreau et 4 fois plus résistant que les gants en cuir souple
• Sans silicone
• Adhérence supérieure sur surface sèche
• Excellente résistance aux accrocs, à la perforation, à l’abrasion et aux coupures
• Léger et confortable
• Lavable

UTILISATIONS
• Assemblage et inspection
• Réception
• Fabrication
• Manutention de matériaux

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

27-600 Paume enduite, poignet en tricot 8, 10

27-602 Complètement enduit, poignet en tricot 8, 10

27-607 Paume enduite, manchette de sécurité 8, 10 l

27-805 Complètement enduit, manchette de 
sécurité 2.5”

10 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

27-600 Palm coated, knitwrist 8, 10

27-602 Fully coated, knitwrist 8, 10

27-607 Palm coated, safety cuff 8, 10 l

27-805 Fully coated, 2.5” safety cuff 10 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

32-105 Slip-on 6.5, 7, 7.5, 8, 9, 10 l

32-125 Slip-on, perforated back panel 6.5, 7, 7.5, 8, 9 l

32-135 Slip-on, nylon mesh back 7, 7.5, 8, 9, 10

32-400 Nitrile impregnated, slip on 7, 7.5, 8, 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

32-105 Poignet ouvert 6.5, 7, 7.5, 8, 9, 10 l

32-125 Poignet ouvert, dos perforé 6.5, 7, 7.5, 8, 9 l

32-135 Poignet ouvert, filet de nylon à l’endos 7, 7.5, 8, 9, 10

32-400 Imprégné de nitrile, poignet ouvert 7, 7.5, 8, 9, 10

EN388
4221

EN388
3111
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EdGE® EASY FLEx®

NITRILE COATEd
• Outwears standard 8-ounce cotton gloves by 10 to 1
• Superior snag, puncture, abrasion and cut resistance
• Porous nitrile provides excellent grip in oily applications by channeling the oil 

away from the glove surface
• Unique porous nitrile coating is soft and flexible
• Molds to the hand for greater dexterity

APPLICATIONS
• Fabrication
• Assembly
• Maintenance
• Shipping and receiving

sTyLE dEsCriPTiON siZE

40-105 Palm coated, slip-on 8, 8.5, 9, 10

40-400 Palm coated, knitwrist 7, 8, 9

ENdUIT dE NITRILE
• 10 fois plus résistant qu’un gant en coton 8 oz
• Résistance supérieure aux accrocs, à l’abrasion et aux coupures
• Le nitrile procure une excellente adhérence aux surfaces huileuses en canalisant 

l’huile à l’extérieur de la surface des gants
• L’unique enduit de nitrile poreux est souple et flexible
• Dextérité exceptionnelle

UTILISATIONS
• Fabrication
• Assemblage
• Entretien
• Expédition et réception

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

40-105 Paume enduite, poignet ouvert 8, 8.5, 9, 10

40-400 Paume enduite, poignet en tricot 7, 8, 9

NITRILE COATING, LIGHT dUTY
• Superior dry grip
• Better resistance to snags, punctures, abrasions and cuts than standard   

8-ounce cotton and string knit gloves
• Coolness and comfort of a light, flexible glove

APPLICATIONS
• Fabrication
• Assembly
• Inspection
• Shipping and receiving

ENdUIT dE NITRILE, TRAvAUx LéGERS
• Adhérence supérieure aux surfaces sèches
• Meilleure résistance aux accrocs, à la perforation,  

à l’abrasion et aux coupures qu’un gant en coton 8 oz ou  
un gant en tricot

• Fraîcheur et confort d’un gant léger et flexible

UTILISATIONS
• Fabrication
• Assemblage 
• Inspection
• Expédition et réception

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

47-200 Palm coated, knitwrist 6.5, 7, 8, 8.5, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

47-200 Paume enduite, poignet en tricot 6.5, 7, 8, 8.5, 9, 10 l

EN388
2121

EN388
4121

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments
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HYLITE®

NITRILE COATEd, INTERLOCK KNIT LINEd, MEdIUM-dUTY
• Outwears standard cotton up to 12 to 1, standard light leather 5 to 1 and 

standard PVC coated gloves 3 to 1
• Exceptional snag, puncture, abrasion and cut resistance
• Extra comfort

APPLICATIONS
• Assembly
• Inspection
• Medium duty material handling
• Light fabrication
• Shipping and receiving
• Maintenance

PROTUF™

PROTUF™
• Ergonomic design provides naturally curved, relaxed fit to reduce hand fatigue
• Seamless cotton liner eliminates seams from work surface for greater comfort
• Uncoated back allows for air circulation to keep hands cooler and drier
• Provides good wet and dry grip

APPLICATIONS
• General maintenance
• Shipping & receiving
• Assembly, construction
• Materials handling

ENdUIT dE NITRILE, dOUbLURE EN INTERLOCK, TRAvAUx MOYENS
• 12 fois plus résistant que les gants en coton, 5 fois plus résistant que les gants en 

cuir souple et 3 fois plus résistant que les gants enduits de PVC
• Résistance exceptionnelle aux accrocs, à l’abrasion et aux coupures
• Extrêmement confortable

UTILISATIONS
• Assemblage
• Inspection
• Manutention de matériaux
• Fabrication
• Expédition et réception
• Entretien

PROTUF™
• La forme ergonomique des doigts aide à réduire la fatigue des mains
• Doublure en coton sans couture pour un meilleur confort
• Le dos du gant est non enduit pour une meilleure aération
• L’enduit procure une excellent prise dans les applications sèches ou mouillées

UTILISATIONS
• Entretien général
• Expédition et réception
• Assemblage, construction
• Manutention de matériaux

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

47-400 Paume enduite, poignet en tricot 7, 8, 8.5, 9, 10 l

47-402 Complètement enduit, poignet en tricot 7, 8, 8.5, 9, 10

47-405 Complètement enduit, manchette de 
sécurité NITRAGOLD 2”

8, 9, 10

47-409 Complètement enduit, manchette de 
sécurité NITRAGOLD 4”

8.5, 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

47-400 Palm coated, knitwrist 7, 8, 8.5, 9, 10 l

47-402 Fully coated, knitwrist 7, 8, 8.5, 9, 10

47-405 Fully coated, safety cuff NITRAGOLD 2.5” 8, 9, 10

47-409 Fully coated, safety cuff NITRAGOLD 4” 8.5, 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

48-301 Cotton, nitrile blue coating, elasticized 
knitwrist

7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

48-301 Gant en coton enduit de nitrile, poignet 
en tricot élasticisé

7, 8, 9, 10 l

EN388
3111

EN388
3131
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WERx® HYd-TUF®

vINYL IMPREGNATEd, LIGHT TO MEdIUM dUTY 
• Extra comfortable
• Machine washable for longer service life, won’t shrink, stiffen or lose their grip

APPLICATIONS
• Light assembly
• Maintenance
• Shipping and receiving

sTyLE dEsCriPTiON siZE

51-151 Slip-on 9, 10

IMPRéGNé dE vINYLE, TRAvAUx LéGERS À MOYENS
• Très confortable
• Lavable, sans perdre ses propriétés protectrices

UTILISATIONS
• Assemblage
• Entretien
• Expédition et réception

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

51-151 Poignet ouvert 9, 10

NITRILE COATEd, CLOTH bACK, MEdIUM TO HEAvY dUTY
• Outperform standard cotton and leather gloves
• Driver’s style, with cloth back and soft jersey lining 
• Snug and comfortable fit
• Nitrile coating resists snags, punctures, abrasions and cuts
• Excellent dry grip and repelling oil, grease and grime
• Nitrile knuckle strap provides added protection across the back of the hand

APPLICATIONS
• Handling cores and castings
• Operating machinery and equipment
• Shipping and receiving
• Maintenance

ENdUIT dE NITRILE, ENdOS EN COTON, TRAvAUx MOYENS À RObUSTES
• Plus performant que les gants en cuir ou en coton
• Style camionneur, endos en coton et doublure en jersey
• Ajusté et confortable
• L’enduit de nitrile est résistant aux accrocs, à la perforation, à l’abrasion  

et aux coupures
• Excellente adhérence aux surfaces sèches, repousse l’huile, la graisse  

et la saleté
• La bande de nitrile procure une protection supplémentaire à l’endos de la main

UTILISATIONS
• Manipulation de pièces moulées et de mandrins
• Opération de machinerie
• Expédition et réception
• Entretien

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

52-542 knitwrist 9, 10

52-547 Safety cuff 9, 10

52-502 ACP impregnated, nitrile brown, knitwrist 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

52-542 Poignet en tricot 9, 10

52-547 Manchette de sécurité 9, 10

52-502 Imprégné de la formule ACP, poignet en 
tricot

9, 10 l

52-547
52-502

EN388
3111

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments
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MULTIKNIT™

STRING KNIT
• Good durability
• Will not shrink when laundered

APPLICATIONS
• General assembly
• Food processing (walk-in coolers)
• General maintenance

TRICOT
• Résistant
• Ne rétrécit pas au lavage

UTILISATIONS
• Assemblage
• Transformation alimentaire (réfrigération)
• Entretien général

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

76-203 Poly/cotton, mediumweight, natural 9 l

76-400 Poly/cotton, heavyweight, white 7, 9 l

76-607 Poly/cotton, lightweight natural 9 l

GNSL13NNF2 100% polyester fingerless, white Ladies l

GNSM13NNF2 100% polyester fingerless, white men l

GNSMPN Acryli/poly/nylon, white 9 l

GyL-kC-Bk Acryli/poly/nylon, black PVC kriss-
Cross® on 2 sides, gray

Large

GyM-kC-Bk Acryli/poly/nylon, black PVC kriss-
Cross® on 2 sides, gray

Medium

GyS-kC-Bk Acryli/poly/nylon, black PVC kriss-
Cross® on 2 sides, gray

Small

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

76-203 Poly/coton, travaux moyens, naturel 9 l

76-400 Poly/coton, travaux robustes, blanc 7, 9 l

76-607 Poly/coton, travaux légers, naturel 9 l

GNSL13NNF2 100% polyester sans doigt, blanc Femmes l

GNSM13NNF2 100% polyester sans doigt, blanc Hommes l

GNSMPN Acryli/poly/nylon, blanc 9 l

GyL-kC-Bk Acryli/poly/nylon, enduit de PVC 
noir kriss-Cross® sur les 2 côtés, gris

Grand

GyM-kC-Bk Acryli/poly/nylon, enduit de PVC 
noir kriss-Cross® sur les 2 côtés, gris

Moyen

GyS-kC-Bk Acryli/poly/nylon, enduit de PVC 
noir kriss-Cross® sur les 2 côtés, gris

Petit
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POWERFLEx®

NATURAL RUbbER LATEx, POLY/COTTON KNIT LINER, CRINKLE FINISH
• Soft seamless poly/cotton knit liner
• Superior wet and dry grip
• Combination of cut, abrasion and puncture resistance
• Fully-coated thumb provides added protection in this high-risk area
• Uncoated back allows air to circulate which keeps hands cooler and drier
• Ergonomically designed, unbelievable comfort

APPLICATIONS
• General maintenance
• Shipping and receiving
• Assembly
• Concrete and brick handling
• Lumber handling

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

ENdUIT dE LATEx, dOUbLURE EN POLY/COTON, TExTURé
• Doublure en poly/coton sans couture
• Adhérence supérieure aux surfaces sèches ou mouillées
• Résistant aux coupures, à l’abrasion et à la perforation
• Le pouce complètement enduit procure une protection supplémentaire
• L’endos de la main sans enduit permet à l’air de circuler, ce qui garde les mains au 

frais et au sec 
• Ergonomique et confortable

UTILISATIONS
• Entretien général 
• Expédition et réception
• Assemblage
• Manutention de ciment et de brique
• Manutention du bois

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

80-100 Palm coated, gray poly/cotton knit lining 6, 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

80-100 Paume enduite, doublure en poly/coton gris 6, 7, 8, 9, 10 l

EN388
2242

23
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Chemical Resistant
Résistants aux produits chimiquesChemical Resistant
Résistant aux produits chimiques

Chemical Resistant – Résistant aux produits chimiques
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Style Name / Nom Page

 APPlicAtioN 

100 Silverlined 25 • •
12-210 PetroFlex® 25 • • • • • •
12-212 PetroFlex® 25 • • • • • •
12-214 PetroFlex® 25 • • • • • •
14-620 ProFlex® 26 • • • • • •
14-660 ProFlex® 26 • • • • • •
15-552 PVA 26 • • • • •
15-554 PVA 26 • • • • •
19-934 Redmont® 27 • • •
19-938 Redmont® 27 • • •
198 100 Series/Séries 27 • • •
208 orange Heavyweight 28 • • • •
2-100 Barrier® 28 • • • • • •
224 chemi-Pro® 29 • • •
26-685 tan Rubber 29 • •
276 omni® 30 • •
297 200 Series/Séries 27 • • •
298 200 Series/Séries 27 • • •
29-865 Neoprene 30 • • •
356 Natural Blue™ 31 • • •
37-510 Sol-Vex® ii     31 • • • • • •
37-145 Sol-Vex® 32 • • • • • •
37-155 Sol-Vex® 32 • • • • • •
37-165 Sol-Vex® 32 • • • • • •
37-175 Sol-Vex® 32 • • • • • • •
37-185 Sol-Vex® 32 • • • • • •
37-900 Sol-Vex® 32 • • • • • •
390 technicians™ 33 • • •
39-122 Sol-Knit® 33 • • • • • •
39-124 Sol-Knit® 33 • • • • • •
392 canners and Handlers 34 • • •
393 canners and Handlers 34 • • •
394 canners and Handlers 34 • • •
4-404 Snorkel® 34 • • • • • • •
4-412 Snorkel® 34 • • • • • • •
4-414 Snorkel® 34 • • • • • • •
4-418 Snorkel® 34 • • • • • • •
58-530 AlphatEc® 35 • • • • • •
58-535 AlphatEc® 35 • • • • • •
62-400 Hy-care® 35 • •
8-352 Scorpio® 37 • • • • •
8-354 Scorpio® 37 • • • • •
87-750 Black Heavyweight 28 • • • •
9-022 NEoX® 36 • • • • • •
9-430 NEoX® 36 • • • • • •
9-912 NEoX® 36 • • • • • •
9-922 NEoX® 36 • • • • • •
9-924 NEoX® 36 • • • • •

Chemical Application and Recommendation Guide 
available online at : 
http://ansellpro.com/specware/guide.asp

Consultez le Guide des applications et recommandations 
des produits chimiques en ligne à l’adresse suivante :
http://ansellpro.com/specware/guide.asp

Automotive/Transportation
Industrie automobile/Transport

Pharmaceuticals
Industrie pharmaceutique

Chemical Sector
Chimie

Glass
Industrie du verre

Electronics
Électronique

Food Industry Processing
Industrie alimentaire

Metal Industries
Métalurgie

Agriculture

Construction

Oil and Gas Industry
Pétrochimie



Chemical Resistant – Résistant aux produits chimiques

SILvERLINEd

NATURAL RUbbER LATEx
• Good chemical, snag, puncture, abrasion and cut resistance
• Pattern provides added grip on wet or dry surfaces
• Excellent dexterity, tensile strength and elasticity

APPLICATIONS
• Canning
• Poultry
• Small parts assembly
• Automotive assembly
• Pharmaceutical mfg.
• Janitorial
• Plant maintenance

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL
• Excellente résistance aux accrocs, à la perforation, à l’abrasion et aux coupures
• Adhérence aux surfaces mouillées ou sèches
• Excellente dextérité, extensibilité et élasticité

UTILISATIONS
• Conserveries et transformation alimentaire
• Volaille
• Assemblage de petites pièces
• Assemblage industrie de l’automobile
• Fabrication pharmaceutique
• Conciergerie
• Entretien d’usine

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

100 Pebble-embossed, 20 mils, 12”, Pink 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

100 Latex ciré, 20 mil, 12”, rose 7, 8, 9, 10 l

PETROFLEx®

PvC COATEd
• Jersey lining for cushioning and moderate insulation
• Rough finish optimizes cut and abrasion resistance and provides excellent  

wet grip
• For applications where gloves become excessively contaminated or where glove 

controls are difficult to administer

APPLICATIONS
• Refining and petrochemicals
• Machining
• Construction
• Forestry
• Mining
• Utilities
• Handling equipment and abrasive materials coated with oil, grease, acids and 

solvents

ENdUIT dE PvC
• Doublure en jersey agit comme coussinet et offre une isolation modérée
• Fini rugueux maximise la résistance aux coupures et à l’abrasion et offre une 

excellente adhérence aux surfaces mouillées
• Pour utilisation où les gants se contaminent excessivement ou lorsque le contrôle 

des gants est difficile

UTILISATIONS
• Industrie pétrochimique
• Usinage
• Construction
• Foresterie
• Mine
• Services publiques
• Manutention d’équipements et de matériaux abrasifs recouverts d’huile, de 

graisse ou de solvant

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

12-210 Fully coated, 10”, jersey liner, black 10

12-212 Fully coated, 12”, jersey liner, black 10 l

12-214 Fully coated, 14”, jersey liner, black 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

12-210 Complètement enduit, 10”, doublure en 
jersey, noir

10

12-212 Complètement enduit, 12”, doublure en 
jersey, noir

10 l

12-214 Complètement enduit, 14”, doublure en 
jersey, noir

10

EN388
4121

EN374
AkL

EN374

25
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*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments

PvA

POLYvINYL ALCOHOL COATEd, INTERLOCK KNIT LINEd
• Nearly inert to strong solvents, including aromatics, aliphatics and  

chlorinated solvents—chemicals which quickly deteriorate natural rubber, 
neoprene and PVC 

• Little absorption to cause swelling, and little extraction to cause shrinking
• Only weights about half as much as neoprene-coated gauntlets
• Good resistance to snags, punctures, abrasion and cuts
• High level of comfort

APPLICATIONS
• Electronics
• Handling strong organic solvents
• Working with epoxies and pre-preg

Caution: PVA coating is water-soluble. Do not use in water or water-based solutions.

ENdUIT d’ALCOOL POLYvINYLE, dOUbLURE EN INTERLOCK
• Presque inerte aux solvants puissants, incluant les composés aromatiques, 

composés aliphatiques et les solvants chlorés – produits chimiques qui 
détériorent rapidement les gants en latex naturel, néoprène ou PVC

• Peu d’absorption qui cause le gonflement et peu d’extraction qui cause le 
rétrécissement

• Pèse environ la moitié des manchons enduits de néoprène
• Très résistant aux accrocs, à la perforation, à l’abrasion et aux coupures
• Offre un meilleur confort

UTILISATIONS
• Électronique
• Manipulation de solvants organiques puissants
• Travaux avec époxydes et apprêts

Attention : L’enduit PVA est soluble à l’eau. Ne pas utiliser dans l’eau ou dans les 
solutions à base d’eau. 

sTyLE dEsCriPTiON siZE

15-552 Fully coated, 12”, interlock-liner, red 9, 10

15-554 Fully coated, 14”, interlock-liner, red 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

15-552 Complètement enduit, 12”, doublure en interlock, rouge 9, 10

15-554 Complètement enduit, 14”, doublure en interlock, rouge 9, 10

EN388
3121

EN374
BCD

EN374

PROFLEx®

FLExIbLE PvC
• Jersey lining provides cushioned comfort and moderate insulation
• Excellent wet grip
• Optimum abrasion resistance
• Excellent chemical resistance to petrochemicals and acids

APPLICATIONS
• Fisheries
• Petrochemicals refining
• Handling equipment and abrasive materials coated with acids, caustics, solvents, 

grease and oil

PvC FLExIbLE
• Doublure en jersey procure confort et isolation modérée
• Excellente adhérence aux surfaces mouillées
• Résistance optimale à l’abrasion
• Excellente résistance aux produits pétrochimiques et aux acides

UTILISATIONS
• Pêcheries
• Raffinage pétrochimique
• Manipulation d’équipement et de matériaux abrasifs recouverts d’acide, de 

caustique, de solvant, de graisse ou d’huile

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

14-620 Fully coated, 12”, brown 8, 9, 10, 11 l

14-660 Fully coated, 12”, blue 8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

14-620 Complètement enduit, 12”, brun 8, 9, 10, 11 l

14-660 Complètement enduit, 12”, bleu 8, 9, 10, 11 l

EN388
3121
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REdMONT®

NEOPRENE COATEd, HEAvY-dUTY
• Fabric lining improves snag and puncture resistance
• Dipped rough finish for easier and safer handling of wet surfaces
• Maximum protection when handling oils, acids, caustics, alcohols and  

many solvents
• Wear up to 30% longer than standard neoprene-coated gloves

APPLICATIONS
• Petrochemicals and refining
• Chemical transportation
• HazMat work

ENdUIT dE NéOPRÈNE, TRAvAUx RObUSTES
• Fini rugueux facilitant la manutention sécuritaire de surface mouillée
• Protection maximale pour la manutention d’huile, d’acide, de caustique, d’alcool 

et de plusieurs solvants
• Dure 30% plus longtemps que les gants ordinaires enduits de néoprène

UTILISATIONS
• Industrie pétrochimique
• Transport de produits chimiques
• Travail avec des matières dangereuses

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

19-934 Fully coated, 14”, black 10 l

19-938 Fully coated, 18”, black 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

19-934 Complètement enduit, 14”, noir 10 l

19-938 Complètement enduit, 18”, noir 10 l

100-200 SERIES/SéRIES

NATURAL RUbbER LATEx, UNSUPPORTEd, COTTON FLOCK-LINEd,  
MEdIUM-dUTY
• Improved grip on wet or dry objects
• Increased snag, puncture, abrasions and cut resistance
• High degree of tensile strength
• Excellent sensitivity
• Added wrist and forearm protection 

APPLICATIONS
• Canning and food processing 
• Agriculture
• Automotive assembly
• Chemical plants
• Janitorial
• Petroleum refineries
• Plant maintenance
• Pharmaceutical manufacturing

Caution: These products contain natural rubber latex which may cause allergic reactions 
in some individuals.

CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, NON RENFORCé, INTéRIEUR OUATé  
dE COTON, TRAvAUx MOYENS
• Meilleure adhérence aux objets mouillés ou secs
• Résistance accrue contre les accrocs, les perforations, l’abrasion et les coupures
• Haut niveau d’élasticité
• Excellente sensibilité
• Protection additionnelle au poignet et à l’avant-bras

UTILISATIONS
• Conserveries et transformation alimentaire
• Agriculture
• Assemblage 
• Industrie de l’automobile
• Usine de produits chimiques
• Conciergerie 
• Industrie pétrochimique
• Entretien d’usine
• Fabrication de produits pharmaceutiques

Attention : Ces produits contiennent du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

198 17 mils, 12”, pattern grip, yellow 7, 8, 9, 10 l

297 20 mils, 12”, pebble-embossed, yellow 7, 8, 9, 10 l

298 20 mils, 12”, pattern-embossed, yellow 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

198 17 mil, 12”, jaune 7, 8, 9, 10 l

297 20 mil, 12”, fini rugueux, jaune 7, 8, 9, 10 l

298 20 mil, 12”, fini picot, jaune       7, 8, 9, 10 l

EN388
4331 297

298

EN388
2110198

EN388
1110

27
*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments



Chemical Resistant – Résistant aux produits chimiques Chemical Resistant – Résistant aux produits chimiques
28

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments

bARRIER®

FLAT-FILM, HANd-SPECIFIC
• Flexible, comfortable fit
• Comfortable to wear, especially for extended periods
• Winged-thumb, hand-specific design provides greater dexterity
• Seam-fusion technology provides a secure seal against chemicals
• Reduced hand fatigue

APPLICATIONS
• Petrochemicals and refining
• Chemical transport
• HazMat work
• Aircraft and aerospace

PELLICULE LAMINéE, dOUbLURE NON TISSéE, NON AMbIdExTRE
• Plus grande dextérité
• Flexible et confortable
• Pouce juxtaposé et conception non ambidextre offrant une plus grande dextérité
• Fusion électronique des coutures procure une étanchéité sécuritaire contre les 

produits chimiques
• Diminution de la fatigue de la main

UTILISATIONS
• Industrie pétrochimique
• Transport de produits chimiques
• Travail avec des matières dangereuses
• Aérospatiale

sTyLE dEsCriPTiON siZE

2-100 2.5 mils 6, 7, 8, 9, 10, 11

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

2-100 2.5 mil 6, 7, 8, 9, 10, 11

EN374EN374
ABC

bLACK-ORANGE HEAvYWEIGHT

NATURAL RUbbER LATEx, UNSUPPORTEd, COTTON FLOCK-LINEd,  
ExTRA-HEAvY-dUTY
• Thickness 50% greater than most standard flock-lined gloves
• Cotton flock lining increases user comfort
• Good puncture, and cut resistance
• Good tensile strength
• Added protection against chemical and physical hazards

APPLICATIONS
• Chemical processing
• Petroleum refineries
• Plant maintenance
• Heavy equipment assembly and cleanup

Caution: These products contain natural rubber latex which may cause allergic reactions 
in some individuals.

CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, NON RENFORCé, INTéRIEUR  
OUATé dE COTON, TRAvAUx TRÈS RObUSTES
• Épaisseur 50% supérieure à la plupart des gants à intérieur ouaté
• Plus confortable grâce à l’intérieur ouaté de coton
• Résistance accrue contre les perforations et les coupures
• Haut niveau d’élasticité
• Protection supplémentaire contre les produits chimiques et les dangers physiques

UTILISATIONS
• Procédés chimiques
• Industrie pétrochimique
• Entretien d’usine
• Assemblage et nettoyage d’équipement lourd

Attention : Ces produits contiennent du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

208 29 mils, 13”, diamond- embossed, orange 7, 8, 9, 10, 11 l

87-750 29 mils, 13”, diamond-embossed, black 7, 8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

208 29 mil, 13”, fini losange embossé, orange 7, 8, 9, 10, 11 l

87-750 29 mil, 13”, fini losange embossé, noir 7, 8, 9, 10, 11 l

EN388
X121

EN374
AkL

EN374
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CHEMI-PRO®

NEOPRENE OvER NATURAL RUbbER LATEx, UNSUPPORTEd,  
COTTON FLOCK-LINEd, HEAvY-dUTY
• Cotton flock lining absorbs perspiration and increases worker comfort
• Added grip on wet or dry surfaces
• Protection against a wide range of chemicals
• Longer than most standard gloves for added forearm protection
• Extra ruggedness and durability

APPLICATIONS
• Automotive manufacturing
• Aircraft assembly
• Chemical plants
• Pesticide manufacturing and plant maintenance

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

NéOPRÈNE SUR CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, NON RENFORCé, 
INTéRIEUR OUATé dE COTON, TRAvAUx RObUSTES
• Intérieur ouaté de coton absorbe la transpiration pour plus de confort
• Adhérence aux surfaces mouillées ou sèches
• Protection contre un large éventail de produits chimiques
• Plus long que la majorité des gants réguliers pour une meilleure protection de 

l’avant-bras
• Offre plus de robustesse et de durabilité

UTILISATIONS
• Fabrication industrie de l’automobile
• Assemblage aéronautique
• Usine de produits chimiques
• Fabrication de pesticides et entretien d’usine

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

224 27 mils, 13”, diamond-embossed, blue 
over yellow

7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

224 27 mil, 13”, fini losanges embossés, 
bleu sur jaune

7, 8, 9, 10 l

TAN RUbbER

NATURAL RUbbER LATEx, UNSUPPORTEd, HEAvY-dUTY
• Lining, plus a generously proportioned wrist, provide easy donning and doffing
• Embossed finish gives a good wet grip
• Case hardened to provide greater chemical and abrasion resistance than standard 

natural rubber gloves 
• Curved fingers and a contoured palm to fit the hand more comfortably

APPLICATIONS
• Food processing
• Electronics manufacturing
• Handling acids, alkalies, salts and ketones

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, NON RENFORCé, TRAvAUx RObUSTES
• La doublure et un long poignet permettent d’enfiler le gant plus facilement
• Fini gaufré procure une bonne adhérence sur surface mouillée
• Endurci afin d’offrir une résistance supérieure aux produits chimiques et à 

l’abrasion que les gants de caoutchouc naturel
• Doigts recourbés et contour de la paume s’ajustent à la main confortablement

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Fabrication électronique
• Manutention d’acide, alkali, sel et cétone

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE

26-685 21 mils, 13”, orange, embossed, rolled beaded cuff 8, 9, 10, 11

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

26-685 21 mil, 13”, orange, fini gaufré, bord roulé 8, 9, 10, 11

EN388
3121

EN388
1110
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NEOPRENE

NEOPRENE, UNSUPPORTEd, FLOCK-LINEd
• Increase chemical and abrasion resistance over standard neoprene gloves
• Broad-spectrum protection
• Excellent resistance to a wide range of chemicals, including oils, acids, caustics 

and solvents

APPLICATIONS
• Petrochemicals
• Degreasing
• Electronics
• Refining
• Handling oils, acids, caustics, alcohols and solvents

NéOPRÈNE, NON RENFORCé, INTéRIEUR OUATé dE COTON
• Résistance accrue aux produits chimiques et à l’abrasion comparativement à un 

gant de néoprène régulier
• Large éventail de protection
• Excellente résistance aux produits chimiques incluant huiles, acides, caustiques et 

solvants

UTILISATIONS
• Industrie pétrochimique
• Dégraissage
• Électronique
• Raffinage
• Manutention d’huile, d’acide, de caustique, d’alcool et de solvant

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

29-865 18 mils, 13”, embossed, black 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

29-865 18 mil, 13”, fini gaufré, noir 7, 8, 9, 10 l

EN388
3111

EN374
AkL

EN374

OMNI®

NEOPRENE/NATURAL RUbbER LATEx bLENd, UNSUPPORTEd,  
COTTON FLOCK-LINEd, MEdIUM dUTY
• Cotton flock lining offers increased user comfort
• Added grip on wet or dry surfaces
• Excellent chemical, snag, puncture, abrasion and cut resistance

APPLICATIONS
• Food processing
• Automotive manufacturing
• Aircraft assembly
• Chemical plants
• Pesticide manufacturing
• Plant maintenance

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

MéLANGE NéOPRÈNE/CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, NON RENFORCé, 
INTéRIEUR OUATé dE COTON, TRAvAUx MOYENS
• Intérieur ouaté de coton offre un plus grand confort
• Adhérence supplémentaire aux surfaces mouillées et sèches
• Excellente résistance aux produits chimiques, aux accrocs, à la perforation, à 

l’abrasion et aux coupures

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Fabrication industrie de l’automobile
• Assemblage aéronautique
• Usine de produits chimiques
• Fabrication de pesticides
• Entretien d’usine

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

276 20 mils, 12”, pebble-embossed, green 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

276 20 mil, 12”, fini rugueux, vert 7, 8, 9, 10 l

EN388
2110
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SOL-vEx® II

NITRILE, UNSUPPORTEd
• Good protection against snags, punctures, abrasions and cuts
• Unique raised-diamond pattern that provides a superior grip on wet or slippery 

surfaces
• Form-fitting fingers and tapered wrist ensure a more comfortable ergonomic fit

APPLICATIONS
• Food processing, such as: 
 Beef
 Pork
 Poultry
 Seafood
 Vegetables
 Fruits

NITRILE, NON RENFORCé
• Excellente protection contre les accrocs, les perforations et l’abrasion
• Doté d’un nouveau motif gaufré à gros losanges qui permet une adhérence 

supérieure aux surfaces mouillées ou glissantes
• Poignet et doigts ajustés procurent un meilleur confort et un ajustement 

ergonomique

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire :
 Boeuf
 Porc
 Volaille
 Produits de la mer
 Légumes
 Fruits

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

37-510 11 mils, raised-diamond pattern, blue 7, 8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

37-510 11 mil, fini losanges, bleu 7, 8, 9, 10, 11 l

EN388
3001

EN374 EN374

NATURAL bLUE™

NATURAL RUbbER LATEx, UNSUPPORTEd, UNLINEd, LIGHT-dUTY
• Good chemical, snag, puncture, abrasion and cut resistance
• Superior tactile sensitivity and dexterity

APPLICATIONS
• Poultry and food processing

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, NON RENFORCé, SANS dOUbLURE, 
TRAvAUx LéGERS
• Bonne résistance aux produits chimiques, aux accrocs, à la perforation, à l’abrasion 

et aux coupures
• Sensibilité tactile et dextérité supérieures

UTILISATIONS
• Volaille et transformation alimentaire

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

356 17 mils, 12”, pattern-embossed blue 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

356 17 mil, 12”, picot embossé, bleu 7, 8, 9, 10 l

EN388
2110
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SOL-vEx®

NITRILE, UNSUPPORTEd
• Good protection against snags, punctures, abrasions and cuts
• Outstanding combination of strength and chemical resistance. When exposed to 

aromatic and petroleum solvents, as well as caustics and animal fats, they won’t 
swell, weaken or degrade

• Superior choice over rubber or neoprene

APPLICATIONS
• Food processing (red meat, poultry, vegetables, fruit, dairy and canning)
• Automotive assembly and painting
• Aerospace and automotive degreasing
• Chemical processing, oil refining, petrochemicals
• Machining operations using cutting oil and coolants, metal fabrication
• Graphic arts, printing cleanup
• Furniture manufacturing
• Electronics (semiconductors, circuit board manufacturing)

NITRILE, NON RENFORCé
• Meilleure protection contre les accrocs, la perforation, l’abrasion et les coupures
• Combinaison exceptionnelle de robustesse et de résistance aux produits 

chimiques. Lors de l’exposition aux solvants aromatiques et à base de pétrole ainsi 
qu’aux caustiques et gras animal ne gonfle pas, ne s’amollit pas et ne se  
dégrade pas

• Supérieur au caoutchouc et au néoprène

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire (viande, volaille, légume, fruit, produit laitier et 

conserverie)
• Assemblage et peinture industrie de l’automobile
• Dégraissage dans l’industrie de l’aérospatiale et de l’automobile
• Industrie de transformation de produits chimiques, raffinerie, pétrochimie
• Opérations d’usinage utilisant des huiles de coupes et des liquides refroidisseurs, 

fabrication du métal
• Art graphique et nettoyage de presse
• Fabrication de meubles
• Électronique (semi-conducteur, circuit imprimé)

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

37-145 11 mils, 13”, green embossed 6, 7, 8, 9, 10, 11 l

37-155 15 mils, 13”, green embossed 7, 8, 9, 10, 11 l

37-165 22 mils, 15”, green embossed 7, 8, 9, 10, 11 l

37-175 Flock-lined, 15 mils, 13”, green 
embossed

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

37-185 22 mils, 18”, green embossed 7, 8, 9, 10, 11 l

37-900 Flock-lined, 17 mils, 15”, diamond 
embossed, red

7, 8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

37-145 11 mil, 13”, fini gaufré, vert 6, 7, 8, 9, 10, 11 l

37-155 15 mil, 13”, fini gaufré, vert 7, 8, 9, 10, 11 l

37-165 22 mil, 15”, fini gaufré, vert 7, 8, 9, 10, 11 l

37-175 Intérieur ouaté en coton, 15 mil, 13”, 
fini gaufré, vert

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

37-185 22 mil, 18”, fini gaufré, vert 7, 8, 9, 10, 11 l

37-900 Intérieur ouaté en coton, 17 mil, 15”, 
fini losanges, rouge

7, 8, 9, 10, 11 l

37-165
37-185
37-900

EN388
4102

EN374
AkL

EN374

37-155
EN388
310237-145

37-175

EN388
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SOL-KNIT®

FULLY COATEd, KNITTEd WRIST, NITRILE, SUPPORTEd
• Interlock knit cotton liner adds strength and comfort and eliminates seams which 

cause hand irritation and premature wear-through
• Stands up to sharp edges and abrasive surfaces better than standard lightweight  

neoprene or PVC
• Curved, pre-flexed fingers and wing thumb reduce hand fatigue for extra worker 

comfort
• Durability and chemical resistance
• Resists fuels, lubricants, acids, solvents, and a wide range of chemical hazards
• Tough and flexible

APPLICATIONS
• Automotive assembly and painting
• Petrochemical refining
• Chemical handling and processing
• Degreasing
• Machine tool maintenance and cleanup
• General maintenance work
• Graphic arts and printing cleanup
• Fishing industry

COMPLÈTEMENT ENdUIT, POIGNET EN TRICOT, NITRILE, RENFORCé
• Doublure en interlock procure robustesse et flexibilité et élimine les coutures 

causant des irritations à la main et une usure prématurée du gant
• Résiste mieux aux rebords acérés et aux surfaces abrasives que les gants pour 

travaux légers en néoprène ou en PVC
• Doigts recourbés et pouce juxtaposé réduisent la fatigue de la main pour un 

confort accru
• Durable et résistant aux produits chimiques 
• Résiste aux carburants, aux lubrifiants, aux acides, aux solvants et à un large 

éventail de produits chimiques dangereux 
• Robuste et flexible

UTILISATIONS
• Pêcherie
• Assemblage et peinture industrie de l’automobile
• Industrie pétrochimique
• Manutention et traitement de produits chimiques
• Dégraissage
• Entretien et nettoyage d’appareil d’usinage
• Travail général d’entretien
• Art graphique et nettoyage de presse

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

39-122 Fully coated, 12”, green 9, 10 l

39-124 Fully coated, 14”, green 7, 8, 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

39-122 Complètement enduit, 12”, vert 9, 10 l

39-124 Complètement enduit, 14”, vert 7, 8, 9, 10

TECHNICIANS™

NEOPRENE ANd NATURAL RUbbER LATEx bLENd, UNSUPPORTEd,  
UNLINEd, LIGHT-dUTY
• Mid-level dexterity and sensitivity
• Moderate chemical protection
• Pebble-embossed design for added grip on wet or dry surfaces
• Durability and chemical resistance

APPLICATIONS
• Poultry and food processing
• Chemical manufacturing and processing
• Pharmaceutical manufacturing

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

MéLANGE dE NéOPRÈNE ET dE CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL,  
NON RENFORCé, SANS dOUbLURE, TRAvAUx LéGERS
• Dextérité et sensibilité moyennes
• Protection modérée contre les produits chimiques
• Fini rugueux pour plus d’adhérence aux surfaces mouillées ou sèches
• Durabilité et résistance aux produits chimiques

UTILISATIONS
• Volaille et transformation alimentaire
• Fabrication et transformation de produits chimiques
• Fabrication pharmaceutique

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

390 17 mils, 12”, natural 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

390 17 mil, 12”, naturel 7, 8, 9, 10 l

EN388
4111

EN374 EN374 EN407
X1XXXX39-122 39-124

EN388
4111

EN374 EN374
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SNORKEL®

PvC COATEd
• Jersey lining for cushioning and moderate insulation
• Unique nitrile blend PVC rough finish provides outstanding chemical resistance, 

wear and flexibility
• Finish contains nylon particles that increase the glove’s cut and abrasion 

resistance and wet grip capabilities
• PVC compound provides greater flexibility and comfort

APPLICATIONS
• Petrochemicals and refining
• Handling equipment and abrasive materials coated with acids, caustics, solvents, 

grease and oil

ENdUIT dE PvC
• Doublure en jersey coussinée offre une isolation modérée
• Fini rugueux unique, flexible et durable, il résiste exceptionnellement aux  

produits chimiques
• Le fini contient des particules de nylon qui augmentent la résistance du gant aux 

coupures et à l’abrasion et l’adhérence aux surfaces mouillées
• Composé de PVC offre plus de flexibilité et de confort

UTILISATIONS
• Industrie pétrochimique
• Manutention d’équipement et de matière abrasive recouverte d’acide, de 

caustique, de solvant, de graisse ou d’huile

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

4-404 Fully coated, knitwrist, jersey-lined, green 8, 10

4-412 Fully coated, 12”, jersey-lined, green 10 l

4-414 Fully coated, 14”, jersey-lined, green 10 l

4-418 Fully coated, 18”, jersey-lined, green 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

4-404 Complètement enduit, poignet en tricot, 
doublure en jersey, vert

8, 10

4-412 Complètement enduit, 12”, doublure en 
jersey, vert

10 l

4-414 Complètement enduit, 14”, doublure en 
jersey, vert

10 l

4-418 Complètement enduit, 18”, doublure en 
jersey, vert

10 l

4-404
EN388
3121 4-412

4-414
4-418

EN388
3121

EN374
AkL 

EN374

CANNERS ANd HANdLERS

NATURAL RUbbER LATEx, UNSUPPORTEd, UNLINEd, MEdIUM-dUTY
• Excellent dexterity, tensile strength and elasticity
• Excellent grip on wet or dry surfaces
• Good choice for snag, puncture, abrasion and cut resistance
• Protection against chemical hazards

APPLICATIONS
• Food processing
• Poultry 
• Small parts assembly 
• Pharmaceutical manufacturing 
• Janitorial and plant maintenance

Caution: These products contain natural rubber latex which may cause allergic reactions 
in some individuals.

CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, NON RENFORCé, SANS dOUbLURE, 
TRAvAUx MOYENS
• Excellente dextérité, extensibilité et élasticité
• Excellente adhérence aux surfaces mouillées ou sèches
• Bonne résistance aux accrocs, à la perforation, à l’abrasion et aux coupures
• Bonne protection contre les produits chimiques

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Volaille
• Assemblage de petites pièces
• Fabrication de produits pharmaceutiques
• Conciergerie et entretien d’usine

Attention : Ces produits contiennent du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

392 20 mils, 12”, pinked cuff, pebble-
embossed, natural

6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 
9, 9.5, 10, 11

l

393 17 mils, 12”, pinked cuff, pebble-
embossed, natural

7, 8, 9, 10

394 20 mils, 12”, pinked cuff, pattern-
embossed, natural

7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

392 20 mil, 12”, bord coupé, fini rugueux 
naturel

6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 
9, 9.5, 10, 11

l

393 17 mil, 12”, fini rugueux, naturel 7, 8, 9, 10

394 20 mil, 12”, poignet dentelé, fini 
texturé, naturel

7, 8, 9, 10 l

EN388
2110
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ALPHATEC™

NITRILE, ANSELL GRIP TECHNOLOGY
• New anatomical hand shape
• Easier donning
• Good grip
• Excellent chemical protection, repel oils and other lubricants
• Provides dexterity, comfort and touch sensitivity without any compromise in 

chemical protection
• Reducing hand fatigue and Carpal Tunnel Syndrome related injuries

APPLICATIONS
• Chemical handling
• Agriculture
• Automotive / OEM
• Mining
• Aerospace
• Printing

HY-CARE®

NATURAL RUbbER LATEx, COTTON-LINEd
• Cotton-lined for superior comfort
• Excellent grip for wet applications
• Excellent dexterity
• Stays flexible in cold temperature

APPLICATIONS
• Food processing 
• Commercial fishing
• Janitorial work
• General maintenance
• Fiberglass work

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

NITRILE, ANSELL GRIP TECHNOLOGY
• Nouvelle forme anatomique
• Facile à enfiler/enlever
• Très bonne adhérence
• Excellente résistance aux produits chimiques, repousse l’huile et autres lubrifiants
• Procure dextérité, confort et sensibilité tactile sans compromettre la protection 

chimique
• Réduit la fatigue de la main et protège contre le syndrome du tunnel carpien

UTILISATIONS
• Produits chimiques
• Agriculture
• Automobile
• Mine
• Aérospatiale
• Imprimerie

CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, dOUbLURE EN COTON
• Doublure en coton pour un confort supérieur
• Excellente adhérence dans les applications mouillées
• Excellente dextérité
• Reste souple à basse température

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Pêcherie
• Conciergerie
• Entretien général
• Travail avec la fibre de verre

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

58-530 Fully coated, nitrile chemical resistant 
glove with a knitted, seamless liner, 12’’

8, 9, 10, 11 l

58-535 Fully coated, nitrile chemical resistant 
glove with a knitted, seamless liner, 14’’

8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

58-530 Complètement enduit de nitrile, résistant 
aux produits chimiques, doublure en 
tricot sans couture, 12’’

8, 9, 10, 11 l

58-535 Complètement enduit de nitrile, résistant 
aux produits chimiques, doublure en 
tricot sans couture, 14’’

8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

62-400 Fully coated, 12”, crinkle finish, blue, 
pinked cuff

M, L, XL, XXL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

62-400 Complètement enduit, 12”, fini texturé, 
bleu poignet dentelé

M, G, TG, TTG l

EN388
4121

EN374
JkL

EN374 EN388
4241
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NEOx®

NEOPRENE COATEd, INTERLOCK KNIT-LINEd  
• Interlock knit cotton lining enhances puncture and snag resistance
• Two-piece lining eliminates irritating seams
• Better all-around resistance to cuts, abrasions, and chemicals than most other 

glove coatings
• Curved fingers and a wing thumb provide a natural fit and greater comfort

APPLICATIONS
• Refining and petrochemical
• Degreasing
• Plating
• Metal fabrication
• Handling oils, acids, caustics, alcohols and many solvents
• HazMat work

ENdUIT dE NéOPRÈNE, dOUbLURE EN INTERLOCK
• Doublure en interlock améliore la résistance aux accrocs et à la perforation
• Doublure 2 pièces élimine les coutures causant l’irritation à la main
• Protection maximale pour la manutention d’huile, acide, caustique, alcool ainsi 

que plusieurs solvants
• Doigts recourbés et pouce juxtaposé procurent un plus grand confort

UTILISATIONS
• Industrie pétrochimique
• Dégraissage
• Fabrication de métal
• Manutention d’huiles, acides, caustiques, alcools ainsi que plusieurs solvants
• Travail avec matières dangereuses

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

9-022 Fully coated, Hi/Lo temperature style, 
12”, black

10 l

9-430 Fully coated, 31”, black 10 l

9-912 Fully coated, flexible, 12”, black 10 l

9-922 Fully coated, 12”, black 10 l

9-924 Fully coated, 14”, black 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

9-022 Complètement enduit, style Hi/Lo 
température, 12”, noir

10 l

9-430 Complètement enduit, 31”, noir 10 l

9-912 Complètement enduit, flexible, 12”, noir 10 l

9-922 Complètement enduit, 12”, noir 10 l

9-924 Complètement enduit, 14”, noir 10 l

9-430
9-912
9-922
9-924

9-022
EN388
3222

EN374
AkL

EN407
43XXXX

EN388
3121

EN374
AkL
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SCORPIO®

NEOPRENE COATEd
• Interlock knit cotton lining and flexible neoprene coating stretch to provide a 

snug fit, and allow easy on and off
• Two-piece lining eliminates seams which can cause hand irritation and premature 

wear-through
• Dipped rough finish makes handling wet, slippery materials easier and safer
• Broad spectrum resistance to a wide range of chemicals, including oils, acids, 

solvents and caustics

APPLICATIONS
• Petrochemicals and refining
• Cleaning and degreasing
• Handling specialty chemicals
• Plant maintenance
• All-around utility and material handling glove—wet or dry

ENdUIT dE NéOPRÈNE
• Doublure en interlock et enduit de néoprène flexible extensible pour un meilleur 

confort et enfilage
• Doublure 2 pièces élimine les coutures causant des irritations à la main et une 

usure prématurée du gant
• Fini rugueux facilite la manutention sécuritaire de matériaux mouillés et glissants
• Grande résistance à un large éventail de produits chimiques incluant les huiles, les 

acides, les solvants et les caustiques

UTILISATIONS
• Industrie pétrochimique
• Nettoyage et dégraissage
• Manutention de produits spécialisés
• Entretien d’usine

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

8-352 Fully coated,12”, green 8, 9, 10 l

8-354 Fully coated,14”, green 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

8-352 Complètement enduit, 12”, vert 8, 9, 10 l

8-354 Complètement enduit, 14”, vert 9, 10 l

EN388
3121

EN374
AkL

EN374

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments
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Style Name / Nom Page

 APPlicAtioN 

6-620 Grab-it® 42 • •

6-622 Grab-it® 42 • •

6-660 Grab-it® 42 • •

11-500 HyFlex® 40 • • • • • •

11-501 HyFlex® 40 • • • • • •

11-624 HyFlex® 41 • • • •

11-627 HyFlex® 41 • • • •

16-650 Gladiator™ 42 • • • • •

16-307 Golden Grab-it® 43 • •

28-359 NitraSafe® 43 • • • •

28-362 Grab-it Safe® 44 • • •

28-507 Metalist® 44 • • • •

66-507 VitriFlex® 45 • • • •

66-661 VitriFlex® 45 • • •

70-118 GoldKnit® Sleeves-Manchons 45 • • • • •

70-128 GoldKnit® Sleeves-Manchons 45 • • • • •

70-200 GoldKnit® 46 • • •

70-215 GoldKnit® 46 • • • •

70-225 GoldKnit® 46 •

70-310 GoldKnit® 46 • • • •

70-330 GoldKnit® 46 • • • •

70-761 Vantage® 46 • • •

70-765 Vantage® 47 • • •

72-015 SafeKnit® Ultima Dt 47 • • •

72-023 SafeKnit® Max 47 • • •

72-025 SafeKnit® Ultra-light 47 • • •

74-021 Polar Bear® Plus Sleeves-Manchons 48 •

74-035 Polar Bear® Plus 48 •

74-045 Polar Bear® Plus 48 •

74-047 Polar Bear® Plus 48 •

74-048 Polar Bear® Pawguard® 49 •

74-071 teddy Bear® 50 •

74-075 teddy Bear® 50 •

74-251 Polar Bear® Plus 48 •

74-301 Polar Bear® Supreme 49 •

74-401 Polar Bear® Supreme 49 •

80-600 PowerFlex® Plus 50 • • • • • •

HGNK7Wc GoldKnit® Sleeves-Manchons 45 • • • • •

GNSt24KGRt MultiKnit 46 • •

Automotive/Transportation
Industrie automobile/Transport

Pharmaceuticals
Industrie pharmaceutique

Chemical Sector
Chimie

Glass
Industrie du verre

Electronics
Électronique

Food Industry Processing
Industrie alimentaire

Metal Industries
Métalurgie

Agriculture

Construction

Oil and Gas Industry
Pétrochimie



Cut Resistant – Résistant aux coupures

Niveaux de résistance  
aux coupures

Cut Protection   
Performance Levels

The ASTM F1790 and the CE EN 388 have a cut performance standard testing 
machine that covers the United States and Europe. The test method in the United 
States is referred mainly to the Cut Performance Product Tester) and the CE test is 
the TDM (Tomodynamometer).  The cut performance rating measures the amount 
of force (in grams) applied for failure to occur at a 24 mm distance of travel for a 
standard cutting blade.  The higher the value, the better the cut performance.

ASTM F 1790 (ANSI) 
The performance rating is classified by ANSI/ISEA 105-2005 from 0-5 level based on 
the outcome of the CPPT test. Performance ratings are as follow: 

La norme ASTM F1790 et le CE EN 388 sont des normes mesurant les niveaux de 
performance reconnus respectivement aux États-Unis et en Europe. La méthode 
utilisée aux États-Unis réfère principalement au CPPT « Cut Performance Product 
Tester » alors que le test  EN 388 est effectué par un TDM (Tomodynamomètre). Le 
niveau de résistance aux coupures est mesuré en proportion avec la force nécessaire 
(en gramme) pour couper un indice de 24 mm de distance par une lame circulaire. 
Donc, plus le résultat est élevé, meilleure est la résistance.

ASTM F 1790 (ANSI) 
Le niveau de résistance ANSI/ISEA 105-2005 est classé sur une échelle de 1 à 5 basé 
sur les résultats des tests (CPPT Test), tel que présenté ci-dessous. 

PErFOrmANCE LEvEL rATiNG CPPT rANGE (GrAms)

0 <200

1 <200

2 <500

3 <1000

4 <1500

5 <3500

MECHANIC PROTECTION CE EN388 
This is the standard that provides the protection against mechanical hazards and based 
on the number of cycles required to cut through the sample at a constant speed.

TEsT PErFOrmANCE LEvEL rATiNG – NivEAux dE PErFOrmANCE TEsT

0 1 2 3 4 5

A.  Abrasion <100 100 500 2000 8000 A.  Résistance à l’abrasion 

B. Blade cut resistance (factor)  <1.2 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0 B.  Résistance à la coupure par lame 
 (facteur)

C.  Tear resistance (Newton) <10 10 25 50 75 C.  Résistance à la déchirure 
 (Newton) 

D.  Puncture resistance (Newton) <20 20 60 100 150 D.  Résistance à la perforation  
 (Newton) 

NivEAux dE PErFOrmANCE CPPT rANGE (GrAmmE)

0 <200

1 <200

2 <500

3 <1000

4 <1500

5 <3500

MECHANIC PROTECTION CE EN388 
Cette norme qui évalue les risques mécaniques est basée sur le nombre de cycles 
nécessaires pour couper un échantillon à une vitesse constante. 

39

The “Mechanical Risks” pictogram is accompanied by a 4-digit code;

A. RESISTANCE TO AbRASION
based on the number of cycles required to abrade through the sample glove.

b. bLAdE CUT RESISTANCE
based on the number of cycles required to cut through the sample at a  
constant speed.

C. TEAR RESISTANCE
based on the amount of force required to tear the sample.

d. PUNCTURE RESISTANCE
based on the amount of force required to pierce the sample with a standard  
sized point.

Le pictogramme « Risques mécaniques » est accompagné d’un code à quatre chiffres :

A. LA RéSISTANCE À L’AbRASION
est déterminée par le nombre de cycles d’abrasion nécessaires pour user  
l’échantillon du gant.

b. LA RéSISTANCE À LA COUPURE PAR LAME
est déterminée par le nombre de cycles d’abrasion nécessaires pour couper 
l’échantillon à une vitesse constante.

C. LA RéSISTANCE À LA déCHIRURE
est la force nécessaire pour déchirer l’échantillon.

d. LA RéSISTANCE À LA PERFORATION
est la force nécessaire pour percer l’échantillon avec un poinçon standard.

ABCD ABCD
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STRETCH KEvLAR® LINER WITH FOAM NITRILE PALM COATING
• Cut resistant stretch kevlar® liner provides a comfortable fit
• Excellent protection from nuisance nicks and abrasion
• Excellent choice when working with sharp edged materials and tools
• Extended cuff offers extra cut protection around the wrist
• Unique foam nitrile coating channels away oil from the surface of the gloves
• Sure grip in light oil applications
• Soil hiding black palm coating

APPLICATIONS
• Automotive assembly
• Handling sharp and/or pointed small parts
• Handling wire harnesses
• Sheet metal assembly
• Durable goods assembly
• Maintenance

HYFLEx® 11-500

dOUbLURE EN KEvLAR® ExTENSIbLE ENdUITE dE NITRILE MOUSSE
• Doublure en kevlar® extensible, résistante aux coupures, procure un ajustement 

confortable 
• Excellente protection contre les écorchures et l’abrasion
• Excellente protection contre les matériaux et les outils à rebords acérés
• Poignet allongé pour plus de protection
• Enduit en nitrile mousse repousse l’huile de la surface du gant
• Bonne adhérence aux surfaces huileuses
• L’enduit noir à la paume diminue la visibilité des saletés

UTILISATIONS
• Assemblage automobile
• Manipulation de petites pièces pointues et/ou acérées
• Manipulation de fil de métal
• Assemblage de feuille de métal
• Assemblage de biens durables
• Entretien

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

11-500 Stretch kevlar® liner with black foam 
nitrile coating

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

11-500 Doublure en kevlar® extensible enduite 
de nitrile mousse noir

6, 7, 8, 9, 10, 11 l

HYFLEx® 11-501

WITH NEW INTERCEPT TECHNOLOGY™ dEvELOPEd bY  
ANSELL ANd dUPONT
• Lightweight fit and feel with superior cut resistance 
• Outstanding dexterity
• Superior oil grip, tactile sensitivity, dexterity and comfort
• Cut prevention improves productivity and profitability

APPLICATIONS
• Automotive assembly
• Sheet metal assembly
• Handling sharp small parts
• Handling glass

INCLUANT LA NOUvELLE INTERCEPT TECHNOLOGY™ dévELOPPéE  
PAR ANSELL ET dUPONT
• Résistance supérieure aux coupures
• Dextérité exceptionnelle
• Sensibilité tactile, dextérité, confort et adhérence supérieure du HyFlex®
• La réduction des coupures permet une augmentation de la productivité et de la 

profitabilité

UTILISATIONS
• Assemblage automobile
• Assemblage de feuilles de metal
• Manipulation de petites pièces pointues
• Manipulation de verre

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

11-501 Intercept Technology™ yarn liner with 
teal foam nitrile palm coating

6, 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

11-501 Doublure en Intercept Technology™ 
enduite de nitrile mousse, sarcelle

6, 7, 8, 9, 10 l

EN388
3441

ANSI

4

EN388
3231

EN407
X1XXXX

ANSI

2
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HYFLEx® 11-624

AdvANCEd CUT PROTECTION WITH ERGONOMIC dESIGN
• Dyneema®, Spandex® and nylon liner combined for excellent dexterity
• yarn combination molds naturally to prevent hand fatigue
• Polyurethane coating provides a sure grip in dry & light oil applications

APPLICATIONS
• Assembly areas for use when handling metal components
• Glass handling & installation
• Small parts stamping
• Forming, machining & bending of small parts

PROTECTION dE HAUTE PERFORMANCE ET CONCEPTION ERGONOMIqUE
• La combinaison de Dyneema®, Spandex® et de nylon, procure une excellente 

dextérité
• Le tricot moulant prévient la fatigue de la main
• La paume enduite de polyuréthane noir assure une prise sûre des pièces sèches ou 

légèrement huileuses

UTILISATIONS
• Assemblage de composantes métalliques
• Manutention et installation de verre
• Découpage à l’emporte-pièce
• Moulage, pliage et fabrication de petites pièces

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

11-624 Dyneema®, Spandex® and nylon liner, 
polyurethane palm coating, gray and black

6, 7, 8, 9,  
10, 11

l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

11-624 Dyneema®, Spandex® et nylon, paume 
enduite de polyuréthane, gris et noir

6, 7, 8, 9,  
10, 11

l

EN388
4343
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ANSI

2

dYNEEMA® INNOvATIvE YARN LINER WITH POLYURETHANE COATING
• Exceptional cut resistance with an optimal level of Dyneema®
• Lycra® and nylon combined for excellent dexterity
• Polyurethane palm coating for excellent grip

APPLICATIONS
• Automotive
• Metal
• Glass 
• Aeronautics
• White goods manufacturing

HYFLEx® 11-627

dOUbLURE CONÇUE AvEC UNE FIbRE INNOvATRICE, LE dYNEEMA®  
ENdUITE dE POLYURéTHANE
• Résistance aux coupures exceptionnelle avec un niveau optimal de Dyneema®
• Une combinaison de Lycra® et nylon procure une excellente dextérité
• L’enduit de polyuréthane procure une excellente adhérence

UTILISATIONS
• Industrie de l’automobile
• Fabrication de métal
• Industrie de l’aéronautique
• Fabrication manufacturière

sTyLE dEsCriPTiON siZE

11-627 Gray Dyneema®, Lycra® and nylon liner with gray 
polyurethane palm coating

6, 7, 8, 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

11-627 Doublure en Dyneema®, Lycra® et nylon gris, 
paume enduite de polyuréthane gris

6, 7, 8, 9, 10

EN388
4342

ANSI

1
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RUbbER COATEd, CRINKLE FINISH
• Excellent resistance against sharp edge material and objects
• Crinkle finish provides safer handling because sharp edges roll and bounce over 

glove surface
• Excellent flexibility due to the use of latex
• Good chemical resistance against bases, alcohols and dilute water solutions
• Machine washable

APPLICATIONS
• Handling sharp edged materials
• Handling building materials (concrete blocks, tiles and timber)
• Handling glass and slippery plastic
• Fishing industry

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic 
reactions in some individuals.

GLAdIATOR™

ENdUIT dE CAOUTCHOUC, FINI TExTURé
• Excellente protection contre les objets acérés
• Le fini texturé procure une manipulation plus sécuritaire
• Haut niveau de flexibilité grâce au latex
• Bonne résistance aux produits chimiques tels que les bases, les alcools et les 

solutions à base d’eau
• Lavable

UTILISATIONS
• Pêcherie
• Manutention d’objets acérés
• Manutention de matériaux de construction tels que bloc de ciment, tuile et bois
• Manutention de verre et de plastique

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

16-650 Fully coated, interlock liner, 12”, green 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

16-650 Complètement enduit, doublure en 
interlock, 12’’, vert

8, 9, 10 l

EN388
4241

EN407
X3XXXX

EN374

NATURAL RUbbER LATEx COATEd, FLOCK-LINEd
• Excellent wet grip
• Superior comfort
• Long wearing
• Machine washable

APPLICATIONS
• Handling smooth, slippery or sharp edged materials (glass, sheet metal, tinplate)
• Casting, cores, tiles, block and veneer

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

GRAb-IT®

ENdUIT dE CAOUTCHOUC dE LATEx NATUREL, INTéRIEUR OUATé dE COTON
• Excellente adhérence aux surfaces mouillées
• Confort supérieur
• Durable
• Lavable

UTILISATIONS
• Manutention de matériaux lisses, glissants ou à rebords acérés tels que verre, 

feuille de métal et fer blanc

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE

6-620 Palm coated, safety cuff 10

6-622 Fully coated, 12” 10

6-660 Fully coated, knitwrist 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

6-620 Paume enduite de latex, molletonné, manchette de 
sécurité

10

6-622 Complètement enduit de latex, molletonné, 12” 10

6-660 Complètement enduit de latex, molletonné, poignet 
en tricot

10

EN388
3_21

ANSI

2
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GOLdEN GRAb-IT®

RUbbER-COATEd, CRINKLE-FINISH
• Greater cut resistance and improved cushioning
• Crinkle finish provides a safer grip in wet or dry conditions
• Outperforms leather and ordinary rubber coated gloves

APPLICATIONS
• Handling smooth, slippery, sharp-edged materials (glass, sheet metal, tinplate)
• Casting, cores, tiles, block and veneer

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

NITRASAFE®

UNIqUE COMbINATION OF NITRILE COATING ANd KEvLAR® FIbERS
• Outperforms standard leather and cut-resistant automatic knit liners in sharp, 

oily, puncturing and abrasive environments
• Resists cuts nine times better than standard leather palm designs
• Twice the puncture resistance than standard leather palm designs
• Over 20 times the abrasion resistance than standard leather palm designs
• More than eight times the cut resistance of heavy duty nitrile coated gloves
• Ergonomically designed with a five-piece jersey lining for increased flexibility and 

worker comfort
• Superior dry grip capabilities

APPLICATIONS
• Handling castings, cores, metal fabrication, glass and lumber
• Servicing and maintaining metal working machines and equipment

ENdUIT dE CAOUTCHOUC, FINI TExTURé
• Plus grande résistance aux coupures et meilleur coussinet pour les mains
• Le fini texturé offre une adhérence plus sécuritaire dans les conditions mouillées 

ou sèches
• Surpasse les gants de cuir et les gants standards enduits de caoutchouc

UTILISATIONS
• Manutention de matériaux lisses, glissants ou à rebords acérés tels que verre, 

feuille de métal et fer-blanc

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

FIbRE dE KEvLAR® ENdUIT d’UNE COMbINAISON UNIqUE dE NITRILE
• Plus performant contre les accrocs, l’huile, la perforation et l’abrasion que les 

gants en cuir et les gants résistant aux coupures à doublure en tricot
• Résistance aux coupures neuf fois supérieure aux gants avec paume en cuir et huit 

fois supérieure aux gants pour travaux robustes enduits de nitrile
• Résistance à la perforation deux fois supérieure aux gants avec paume en cuir
• Résistance à l’abrasion 20 fois supérieure aux gants avec paume en cuir
• Ergonomique, incluant une doublure fabriquée de cinq pièces ce qui augmente la 

flexibilité et le confort 
• Adhérence supérieure sur surfaces sèches

UTILISATIONS
• Manipulation de pièces moulées, de mandrins, fabrication de métal, verre et bois

sTyLE dEsCriPTiON siZE

16-307 Palm coated, safety cuff 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

16-307 Paume enduite, manchette de sécurité 10

sTyLE dEsCriPTiON siZE

28-359 Nitrile, fully coated, gold safety cuff, black 8, 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

28-359 Nitrile, complètement enduit, manchette de 
sécurité or, noir

8, 9, 10

EN388
3231

EN388
4331

EN407
X1XX4X
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ANSI

2

ANSI

3
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bETTER LIGHT OIL GRIP
• Two-piece liner features cut resistant kevlar® panels in the high stress areas
• Porous nitrile foam coating that stands up to cuts
• Excellent grip on oily surfaces by channeling oil away from the surface of the 

glove
• Nitrile safety cuff is included for added wrist and forearm protection

APPLICATIONS
• Fabrication and assembly of oily sheet metal and stamped parts

METALIST®

MEILLEURE AdHéRENCE AUx SURFACES HUILEUSES
• Doublure en coton avec kevlar® résistante aux coupures aux endroits stratégiques
• Revêtement en nitrile mousse résistant aux coupures
• Excellente adhérence aux surfaces huileuses en canalisant l’huile à l’extérieur de la 

surface du gant
• Manchette de sécurité en nitrile offre une protection accrue au poignet et à 

l’avant-bras

UTILISATIONS
• Fabrication et assemblage de feuilles de métal huileuses et pièces estampées

sTyLE dEsCriPTiON siZE

28-507 kevlar®/cotton liner, foam nitrile palm coated, 
safety cuff

7, 8, 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

28-507 Doublure en kevlar®/coton, paume enduite de 
nitrile mousse, manchette de sécurité

7, 8, 9, 10

EN388
4221

ANSI

2

RUbbER COATEd, KEvLAR® LINEd, CRINKLE FINISH
• Unique combination of a crinkle-finished natural rubber latex coating over  

cut-resistant kevlar®/cotton panels in the knit lining
• Extra long 5” safety cuff provides added protection for wrist and forearm
• Superior to leather, plain kevlar® and standard rubber gloves

APPLICATIONS
• Handling sharp-edged materials (glass, scrap metal, sheet metal)
• Handling abrasive or sharp-edged building materials (concrete block, tile, lumber)

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

GRAb-IT SAFE®

ENdUIT dE CAOUTCHOUC, dOUbLURE EN KEvLAR®, FINI TExTURé
• Unique revêtement en caoutchouc de latex naturel au fini texturé sur une 

doublure en tricot kevlar®/coton résistant aux coupures
• Manchette de sécurité extra-longue de 5” pour une protection accrue du poignet 

et de l’avant-bras
• Surpasse les gants en cuir, en kevlar® et en caoutchouc standard

UTILISATIONS
• Manipulation de matériaux à rebords acérés tels que verre, rebuts de métal et 

feuille de métal
• Manipulation de matériaux de construction à rebords acérés ou abrasifs tels que 

blocs de ciment, tuiles et bois

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE

28-362 Palm coated, safety cuff 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

28-362 Paume enduite, manchette de sécurité 5’’ 9, 10

EN388
2322

EN407
X2XXXX

ANSI

3
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vITRIFLEx®

RUbbER COATEd, CRINKLE FINISH
• Superior cut resistance
• Soft knit jersey lining provides superior comfort and flexibility

APPLICATIONS
• Handling sharp edge materials (glass, scrap metal, sheet metal)
• Handling abrasive or sharp edged building materials (concrete block, tile, lumber)

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

GOLdKNIT® 
Sleeves – Manchons
100% KEvLAR® STRING KNIT
• Double-layered construction for extra cut resistance
• Provides forearm protection from minor heat and burn injuries
• Elasticized on upper arm for snug fit
• Thumb slot prevents sleeve from twisting during use
• Offers good comfort and flexibility

APPLICATIONS
• Automotive
• Glass Industry
• Metal Fabrication
• Durable Goods

ENdUIT dE CAOUTCHOUC, FINI TExTURé
• Résistance supérieure aux coupures
• Doublure en jersey procure flexibilité et confort supérieurs

UTILISATIONS
• Manipulation d’objets pointus tels que verre, rebuts de métal, feuilles de métal
• Manipulation de matériaux abrasifs ou à rebords coupants tels que blocs de 

ciment, tuiles et bois

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

TRICOT 100% KEvLAR®
• Double épaisseur pour une résistance accrue aux coupures
• Protège l’avant-bras de la chaleur peu élevée et de brûlures mineures
• Tricot s’ajustant aux bras
• L’ouverture au pouce empêche le manchon de tourner
• Confortable et flexible

UTILISATIONS
• Industrie de l’automobile
• Industrie du verre
• Fabrication du métal
• Fabrication de biens durables

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

66-507 Palm coated, safety cuff 10

66-661 Fully coated, 10.5” 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

66-507 Paume enduite de latex, manchette de 
sécurité, fini texturé

10

66-661 Complètement enduit de latex, 10.5” 
fini texturé

10 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

HGNk7WC Ribbed knit 7”

70-118 Thumb slot 10”, 14”, 18” l

70-128 Without thumb slot 8”, 10”, 18” l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

HGNk7WC Tricot côtelé 7”

70-118 Ouverture au pouce 10”, 14”, 18” l

70-128 Sans ouverture au pouce 8”, 10”, 18” l

70-118
70-128

EN388
134X

EN407
X1XXXX
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vANTAGE® 70-761

REvOLUTIONARY ENGINEEREd YARNS TO PROvIdE INCREASEd CUT 
PROTECTION WITHOUT THE bULK 
• 10 gauge mediumweight knit with kevlar® fiber
• Outside armed yarn plaited with polyester cotton yarn
• Reinforced thumb-crotch with 100% kevlar®
• High level of cut protection 
• Excellent abrasion resistance and long lasting performance due to exclusive  

fiber blend
• Designed to fit the natural contours of the hand
• Offers protection from intermittent heat contact up to 480º Fahrenheit

APPLICATIONS
• Metal Finish
• Press, body shop 
• Automated welding feeding
• Handling small and medium metal pieces with sharp edges
• Assembly 

PROTECTION ACCRUE CONTRE LES COUPURES GRâCE AUx FIbRES 
RévOLUTIONNAIRES MOINS ENCOMbRANTES
• Jauge 10, travaux moyens avec fibre kevlar®
• Vanisé : fil extérieur armé de kevlar®, fil intérieur de poly/coton
• Jonction pouce-index renforcée de kevlar® 100%
• Haut niveau de protection contre les coupures
• Mélange exclusif de fibres offrant une excellente résistance à l’abrasion et une 

longévité maximale
• Conception ergonomique
• Protection: contact intermittent de chaleur jusqu’à 480º F

UTILISATIONS
• Finition métallique
• Ateliers d’emboutissage et de carrosserie
• Postes de soudure automatique
• Manipulation de pièces métalliques de petite et moyenne taille  

à bords tranchants
• Assemblage

sTyLE dEsCriPTiON siZE

70-761 10 gauge, mediumweight 6, 7, 8, 9, 10, 11

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

70-761 Jauge 10, travaux moyens 6, 7, 8, 9, 10, 11

EN388
244X

EN407
X1XXXX

ANSI

4

100% KEvLAR® STRING KNIT
• Protection from sharp edges of metals, ceramics, glass and other materials
• Reversible
• Launderable

APPLICATIONS
• Automotive
• Light duty assembly
• General maintenance

GOLdKNIT®

TRICOT 100% KEvLAR® 
• Procure une protection élevée contre les coupures de métal acéré, céramique, 

verre et autres matériaux coupants
• Ambidextre
• Lavable

UTILISATIONS
• Industrie de l’automobile
• Assemblage électronique et électrique
• Entretien général

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

70-200 Lightweight 7, 8, 9 l

70-215 Reinforced thumbcrotch, mediumweight 6, 7, 8, 9 l

70-225 Reinforced thumbcrotch, heavyweight 8, 9 l

70-310 Clear kriss-Cross® PVC coating, 
mediumweight

8, 9 l

70-330 Blue PVC dots on 2 sides, reinforced 
thumbcroth, mediumweight

6, 7, 8, 9 l

GNST24kGRT MULTIKNIT, kevlar® Terry 24 oz, 
reinforced thumbcrotch

9

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

70-200 Travaux légers 7, 8, 9 l

70-215 Jonction pouce-index renforcée, travaux 
moyens

6, 7, 8, 9 l

70-225 Jonction pouce-index renforcée, travaux 
robustes

8, 9 l

70-310 Enduit en PVC clair kriss-Cross®, travaux 
moyens

8, 9 l

70-330 Perle en PVC bleu sur les 2 côtés, 
jonction pouce-index renforcée, travaux 
moyens

6, 7, 8, 9 l

GNST24kGRT MULTIKNIT, Tricot de ratine en kevlar® 
24 oz, renforcement au pouce

9

70-225
EN388
254X

EN407
X1XXXX70-215

EN388
144X

EN407
X1XXXX

70-330
ANSI
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vANTAGE® 70-765

PREMIUM LONGEvITY ANd CUT PROTECTION THROUGH AdvANCEd 
TECHNOLOGY 
• 10 gauge mediumweight knit with kevlar® fiber
• Durable leather pad double-stitched, with kevlar® fiber 
• Reinforced thumb crotch
• Excellent abrasion resistance and long-lasting 
• Puncture and snag protection all the way to fingertips while providing  

enhanced grip  

APPLICATIONS
• Press, welding
• Handling heavy, oily metal pieces
• Oily, with sharp or irregular edged metal parts
• Heat protection 

UNE TECHNOLOGIE dE POINTE AU SERvICE d’UNE PROTECTION CONTRE LES 
COUPURES ET d’UNE LONGévITé OPTIMALES 
• Jauge 10, poids moyen avec fibre kevlar®
• Paume renforcée de cuir
• Jonction pouce-index renforcée
• Excellente résistance à l’abrasion et longévité maximale
• Protection contre les accrocs et les trous jusqu’aux bouts des doigts de même 

qu’une préhension hors pair

UTILISATIONS
• Soudure
• Manipulation de pièces métalliques lourdes et huileuses
• Manipulation de pieces métalliques huileuses à bords tranchants ou irréguliers
• Protection contre la chaleur

sTyLE dEsCriPTiON siZE

70-765 Mediumweight, 10 gauge, leather pad 8, 9, 10, 11

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

70-765 Jauge 10, poids moyen, paume en cuir 8, 9, 10, 11

SPECTRA® ANd OTHER HI-TECH FIbERS, HIGH-PERFORMANCE
• Cut resistance comparable to stainless steel 
• Superior comfort and flexibility 
• Can be repeatedly laundered, even in bleach, without compromising flexibility or 

protective properties

APPLICATIONS
• Meat and poultry processing
• Paper processing
• Handling injection and blow-molded plastic parts
• Metalworking

Note: Specify right or left hand. 

SAFEKNIT®

SPECTRA® ET AUTRES FIbRES HAUTE TECHNOLOGIE, HAUT RENdEMENT
• Résistance aux coupures comparable aux gants en acier inoxydable
• Confort et flexibilité supérieurs
• Peut être lavé à répétition, même avec un javellisant, sans compromettre la 

flexibilité ou les caractéristiques de protection

UTILISATIONS
• Transformation de viande et de volaille
• Papetière
• Manipulation de pièces de plastique moulées sous pression ou à injection
• Travail du métal

Attention : Spécifiez main droite ou gauche

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

72-015 ULTIMA dT, two strands, blue PVC dots, 
medium duty, white, specify right or left hand

7, 8, 9 l

72-023 MAx, two strands, heavy-duty, white 6, 7, 8, 
9,10, 11

l

72-025 ULTRA-LIGHT, one strand, light-duty, white 6, 7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

72-015 ULTIMA dT, 2 brins, perles en PVC bleues, 
travaux moyens, blanc

7, 8, 9 l

72-023 MAx, 2 brins, travaux robustes, blanc 6, 7, 8, 9,  
10, 11

l

72-025 ULTRA-LIGHT, 1 brin, travaux légers, blanc 6, 7, 8, 9, 10 l

EN388
4443

EN407
X1XXXX 72-025

EN388
144X

72-015
EN388
444X 72-023

EN388
454X
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POLAR bEAR® PLUS

SPECTRA® FIbER
• Spectra® core and high-strength outer wrap
• Excellent protection from cuts
• May be used as a liner under another glove

APPLICATIONS
• Food processing (knife-hand in kill and processing areas; cleaning and changing 

slicer blades in delis and supermarkets)

SPECTRA®
• Fibre de Spectra® recouverte d’une enveloppe externe haute résistance
• Excellente protection contre les coupures
• Peut être utilisé comme sous-gant

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire (main du couteau dans les secteurs abattoir et 

transformation alimentaire; nettoyage et remplacement des lames des machines 
à couper les viandes froides)

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

74-035 Heavyweight, white 7, 8, 9 l

74-045 Lightweight, white 7, 8, 9, 10 l

74-047 Lightweight, gray 7, 8, 9 l

74-251 Medium to heavyweight, white, 
individually packed

7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

74-035 Travaux lourds, blanc 7, 8, 9 l

74-045 Travaux légers, blanc 7, 8, 9, 10 l

74-047 Travaux légers, gris 7, 8, 9 l

74-251 Travaux moyens à lourds, blanc, 
emballé individuellement

7, 8, 9, 10 l

74-25174-035
74-045
74-047

ANSI

5

ANSI

4

SPECTRA® FIbER
• Spectra® core and high-strength outer wrap
• Excellent protection from cuts

APPLICATIONS
• Food processing (in kill and processing areas; cleaning and changing slicer 

blades in delis and supermarkets)

POLAR bEAR® PLUS 
Sleeve – Manchon

SPECTRA®
• Combinaison de Spectra® et autres fibres de haute résistance
• Excellente protection contre les coupures

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire (abattoir et transformation, nettoyage et 

remplacement de lame de machine à trancher les viandes froides)

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

74-021 With attachment, white 21” l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

74-021 Avec attache, blanc 21” l

EN388
2_4X

ANSI

5
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POLAR bEAR® PAWGARd®

SPECTRA® WITH TUFF-CUFF™ II, MEdIUMWEIGHT
• Superior protection of a mediumweight glove with the close, comfortable fit of a 

lightweight
• ASTM-ISEA Level 5 cut resistance – the highest level in the ASTM-ISEA standard
• For most knife hand and some offhand applications

APPLICATIONS
• Beef processing
• Pork processing
• Poultry processing
• Seafood processing
• Vegetable processing
• Fruit processing

SPECTRA® ET TUFF-CUFF™ II, TRAvAUx MOYENS
• Protection supérieure d’un gant pour travaux moyens tout en étant ajusté et 

confortable
• Niveau 5 de résistance aux coupures dans le standard ASTM-ISEA, le plus haut 

niveau accordé

UTILISATIONS
• Transformation du boeuf
• Transformation du porc
• Transformation de la volaille
• Transformation des fruits de mer
• Transformation des légumes
• Transformation des fruits

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

74-048 Mediumweight, gray 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

74-048 Travaux moyens, gris 8, 9, 10 l

EN388
4540
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POLAR bEAR® SUPREME

STAINLESS STEEL, HEAvYWEIGHT
• Contain three strands of stainless steel
• Offers an exceptionally high level of protection from cuts
• Heavyweight with no seams to irritate hands
• Liner is provided for extra comfort
• Reversible so it can be worn on either hand

APPLICATIONS
• Food processing (cleaning deli slicers and cutting up food)
• Meat packing (freehand applications in fab and processing areas)

bRINS d’ACIER INOxYdAbLE, TRAvAUx RObUSTES 
• Contient 3 brins d’acier inoxydable
• Protection exceptionnelle contre les coupures
• Sans couture qui irrite les mains
• Doublure séparée pour un meilleur confort
• Ambidextre

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire (nettoyage de machine à trancher les viandes froides)
• Emballage de viande (aire de fabrication et de transformation)

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

74-301 White 6, 7, 8, 9, 10 l

74-401 Black 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

74-301 Blanc 6, 7, 8, 9, 10 l

74-401 Noir 8, 9, 10 l

EN388
154X

ANSI
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POWERFLEx® PLUS

100% KEvLAR® LINER WITH CRINKLE LATEx COATING
• Provides cut, abrasion and puncture resistance
• Superior wet and dry grip
• Seamless kevlar® knit
• Uncoated back allows air to circulate which keeps hands cooler and drier
• Fully coated thumb provides added protection in this high-risk area
• Ergonomically designed
• Unbelievable comfort

APPLICATIONS
• Canning
• Sheet metal
• Glass handling
• Recycling
• Bottling

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

dOUbLURE 100% KEvLAR® ENdUITE dE LATEx TExTURé
• Résistant aux coupures, à l’abrasion et à la perforation
• Adhérence supérieure aux surfaces mouillées ou sèches
• Tricot de kevlar® sans couture
• Le dos du gant sans enduit permet à l’air de circuler, ce qui garde les mains au  

sec et au frais
• Pouce complètement enduit pour une protection additionnelle à cette région  

à haut risque
• Ergonomique
• Confort supérieur

UTILISATIONS
• Conserverie
• Feuille de métal
• Manipulation de verre
• Recyclage
• Embouteillage

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

80-600 kevlar® cut-resistant knit lining; latex 
palm coated

7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

80-600 Doublure en kevlar®, paume enduite 
de latex

7, 8, 9, 10 l

EN388
3544

EN407
X2XXXX

ANSI

2

SPECTRA® GUARd WITH TUFF-CUFF™ II
• Superior cut-resistant protection
• TUFF-CUFF™ II technology dramatically increases the glove’s resistance to cuff 

blowout
• Highly resistant to shrinkage
• Softer feel provides much greater worker comfort

APPLICATIONS
• Food processing (knife hand in meat, poultry and vegetable processing areas)
• Excellent liner under work gloves for industrial applications where extra cut 

protection is required

TEddY bEAR®

SPECTRA® AvEC TUFF-CUFF™ II 
• Résistance supérieure aux coupures
• Technologie TUFF-CUFF™ II améliore la résistance du poignet élastiqué contre 

l’effritement
• Hautement résistant au rétrécissement
• Douceur et confort appréciés par les travailleurs

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire (viande, volaille et légumes)
• Excellent sous-gant dans le domaine industriel où une protection supplémentaire 

contre les coupures est requise

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

74-071 Lightweight, gray 7, 8, 9 l

74-075 Ultra-lightweight, gray 7, 8, 9 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

74-071 Travaux légers, gris 7, 8, 9 l

74-075 Travaux ultra-légers, gris 7, 8, 9 l

EN388
3_4X

ANSI
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Special Purpose
Usage spécialiséSpecial Purpose
Usage spécialisé

Special Purpose – Usage spécialisé

Style Name / Nom Page

 APPlicAtioN 

19-024 thermaPrene™ 52 • • •

19-026 thermaPrene™ 52 • • •

23-191 Winter Monkey Grip® 52 • • • • •

23-193 Winter Monkey Grip® 52 • • •

23-393 Winter Snorkel® 53 • • • • •

23-491 Winter Hi Viz™ 53 • • •

23-600 Polar Grip® 54 • • •

23-612 Polar Grip® 54 • • •

23-700 Polar Grip® 54 • • • • • •

23-714 Polar Grip® 54 • • •

30-193 Polaris® 55 • • •

30-490 Polaris® 55 • • •

30-491 Polaris® 55 • • •

30-493 Polaris® 55 • • •

42-325 crusader® Flex 55 • • •

42-445 crusader® Flex 55 • • •

42-474 crusader® Flex 55 • • • •

42-900 oven Flex® 56 • • •

43-153 Hotpanzers™ 56 •

43-255 Hotpanzers™ 56 •

52-590 Hyd-tuf® 57 • • •

78-101 insulator® 57 • • • • •

78-150 insulator® 57 • • • • •

78-400 KleenKnit 58 • •

78-403 KleenKnit Eliminator 58 • •

80-400 PowerFlex® to Hi Viz Yellow™ 59 • • • • • •

51

Automotive/Transportation
Industrie automobile/Transport

Pharmaceuticals
Industrie pharmaceutique

Chemical Sector
Chimie

Glass
Industrie du verre

Electronics
Électronique

Food Industry Processing
Industrie alimentaire

Metal Industries
Métalurgie

Agriculture

Construction

Oil and Gas Industry
Pétrochimie
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THERMAPRENE™

CHEMICAL ANd HEAT RESISTANT, NEOPRENE COATEd, THERMAL LINER 
• Neoprene offers chemical resistance and flexibility
• Protection from hot surfaces and chemical splashes
• Soft thermal liner provides comfort and heat resistance
• Good dexterity

APPLICATIONS
• Plating operations
• Circuit board manufacturing
• Steam cleaning and maintenance
• Bulk chemical handling and transport

Caution: ThermaPrene™ protects from intermittent contact with hot surfaces up to 
400°F

WINTER MONKEY GRIP®

WINTER SERIES, PvC COATEd, FOAM INSULATEd
• Tough PVC coating stays soft when cold
• keep hands warm and dry
• Protect from abrasion
• Curved fingers, wing thumb, and soft jersey lining make them very comfortable

APPLICATIONS
• Cold storage
• Winter transportation 
• yard and field work
• Unheated warehouses
• Construction

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR ET LES PROdUITS CHIMIqUES,  
ENdUIT dE NéOPRÈNE, dOUbLURE THERMALE
• L’enduit de néoprène flexible procure une bonne protection contre les produits 

chimiques
• Protection contre la chaleur et les éclaboussures de produits chimiques
• La doublure thermale procure confort ainsi qu’une protection contre la chaleur
• Très grande dextérité

UTILISATIONS
• Opérations de placage
• Fabrication de circuits imprimés
• Entretien et nettoyage à la vapeur
• Transport et manutention de produits chimiques

Attention : Les gants ThermaPrene™ procurent une protection contre la chaleur lors de 
contact intermittent avec un objet chaud, allant jusqu’à 400°F.

SéRIE GANTS d’HIvER, ENdUIT dE PvC, ISOLATION EN MOUSSE
• L’enduit de PVC demeure souple à basse température
• Garde les mains au chaud et au sec
• Protège contre l’abrasion
• Doigts recourbés et pouce juxtaposé pour un plus grand confort

UTILISATIONS
• Entreposage frigorifique
• Transport
• Travail de cour ou de chantier
• Construction

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

19-024 Fully coated, 18”, black 8, 10 l

19-026 Fully coated, 26”, black 8, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

19-024 Complètement enduit, 18”, noir 8, 10 l

19-026 Complètement enduit, 26”, noir 8, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

23-191 Fully coated, knitwrist, brown 10

23-193 Fully coated, safety cuff, brown 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

23-191 Complètement enduit, poignet en tricot, brun 10

23-193 Complètement enduit, manchette de 
sécurité, brun

10 l

EN388
2223

EN407
44XX4X

EN374
AkL

EN374 EN511
221

EN388
3121

EN511
111 23-191 23-193

EN388
3121

EN511
111 
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WINTER SNORKEL®

WINTER SERIES, PvC COATEd, FOAM INSULATEd, TExTUREd
• PVC coating remains soft when cold
• Excellent insulation against cold temperatures
• Textured surface provides excellent grip for handling of both wet and dry 

materials

APPLICATIONS
• Cold storage
• Construction
• Winter transportation
• yard and field work
• Freight handling
• Trash collection
• Surveying

WINTER HI vIZ™

WINTER SERIES, PvC COATEd, FOAM INSULATEd
• Stays soft when cold
• keeps hands warm and dry
• Chemical resistant
• Resists abrasion and oils
• Comfortable
• Long wearing

APPLICATIONS
• Cold storage
• Winter transportation
• Laboratories
• yard and field work
• Unheated warehouse
• Construction

SéRIE GANTS d’HIvER, ENdUIT dE PvC, ISOLATION EN MOUSSE, TExTURé
• L’enduit de PVC demeure souple à basse température
• Excellente protection contre le froid
• Fini texturé pour une excellente adhérence

UTILISATIONS
• Entreposage frigorifique
• Construction
• Transport
• Travail de cour ou de chantier
• Manutention
• Cueillette de rebuts

SéRIE GANTS d’HIvER, ENdUIT dE PvC, ISOLATION MOUSSE
• Demeure souple à basse température
• Garde les mains au chaud et au sec
• Résistant aux produits chimiques
• Résistant à l’abrasion et à l’huile
• Confortable
• Durable

UTILISATIONS
• Entreposage frigorifique
• Transport
• Laboratoire
• Travail de cour ou de chantier
• Construction

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

23-393 Fully coated, safety cuff, green 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

23-393 Complètement enduit, manchette de 
sécurité, vert

10 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

23-491 Fully coated, knitwrist, fluorescent orange 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

23-491 Complètement enduit, poignet en 
tricot, orange fluorescent

10 l

EN388
3121

EN511
111 
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POLAR GRIP®

WINTER SERIES, PvC COATEd, ROUGH FINISH
• PVC coating remains soft when cold
• Excellent insulation against cold temperatures
• Curved fingers, wing thumb and soft insulative lining provide comfort
• Rough finish surface provides excellent grip for handling of both wet and dry 

materials
• Offers resistance to oils, acids, caustics and alcohols

APPLICATIONS
• Fishing industry
• Cold storage
• Construction
• Winter transportation
• yard and field work
• Freight handling
• Trash collection

SéRIE GANTS d’HIvER, ENdUIT dE PvC, FINI RUGUEUx
• L’enduit de PVC demeure souple à basse température
• Excellente protection contre le froid
• Doigts recourbés et pouce juxtaposé pour plus de confort
• Fini rugueux pour une excellente adhérence
• Résistant à l’huile, à l’acide, au caustique et à l’alcool

UTILISATIONS
• Pêcherie
• Entreposage frigorifique
• Construction
• Transport
• Travail de cour ou de chantier
• Manutention
• Cueillette de rebuts

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

23-600 Fully coated, foam insulated, nylon liner, 
11”, brown

10

23-612 Fully coated, plush liner, 11”, fluorescent 
orange

10

23-700 Fully coated, foam insulated, nylon liner, 
11”, fluorescent orange

9 l

23-714 Fully coated, foam insulated, nylon liner, 
14”, fluorescent orange

10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

23-600 Complètement enduit, isolation en 
mousse, doublure en nylon, 11”, brun

10

23-612 Complètement enduit, doublure en 
peluche, 11”, orange fluorescent

10

23-700 Complètement enduit, isolation en 
mousse, doublure en nylon, 11”, orange 
fluorescent

9 l

23-714 Complètement enduit, isolation en 
mousse, doublure en nylon, 14”, orange 
fluorescent

10

23-600
23-612

EN388
4221

EN511
211 23-700

23-714

EN388
4221

EN511
211 
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POLARIS®

WINTER SERIES, PvC COATEd, NON-WOvEN INSULATEd, RAISEd FINISH
• PVC coating remains soft when cold
• Excellent insulation against cold temperatures
• Curved fingers, wing thumb and soft polyester lining provide comfort
• Textured surface provides excellent grip for handling of both wet and dry 

materials
• Offers resistance to oils, acids, caustics and alcohols

APPLICATIONS
• Construction
• Cold storage
• Winter transportation
• yard and field work
• Freight handling
• Trash collection

CRUSAdER® FLEx

HEAT PROTECTION, NITRILE COATEd
• Wears an average of four times longer than 24-ounce standard cotton hot-mill 

gloves
• Best protection and comfort in moderate heat applications
• Non-woven felt insulation 
• Full length heat barrier
• Two-piece construction eliminates outseams to provide better finger comfort, 

dexterity and flexibility
• Exclusive bonded nitrile coating helps protect against snags, punctures, abrasions, 

and cuts, while also enhancing dry grip

APPLICATIONS
• Intermittent handling of hot cores and castings

Caution: Crusader® Flex gloves are designed for intermittent handling of medium hot 
objects up to 400°F.

SéRIE GANTS d’HIvER, ENdUIT dE PvC, ISOLATION NON TISSéE, FINI TExTURé
• L’enduit de PVC demeure souple à basse température
• Excellente protection contre le froid
• Doigts recourbés et pouce juxtaposé pour plus de confort
• Fini texturé pour une excellente adhérence
• Résistant à l’huile, à l’acide, au caustique et à l’alcool

UTILISATIONS
• Construction
• Entreposage frigorifique
• Transport
• Travail de cour ou de chantier
• Manutention
• Cueillette de rebuts 

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR, ENdUIT dE NITRILE
• 4 fois plus résistant que les gants de sidérurgie en coton 24 oz
• Meilleure protection dans des conditions de chaleur modérée
• Isolation en feutre non tissé 
• Protection pleine longueur contre la chaleur 
• Confection en 2 pièces, sans couture, procure un meilleur confort, dextérité et 

flexibilité
• L’enduit exclusif en nitrile aggloméré protège contre les accrocs, la perforation et 

les coupures ainsi qu’améliore l’adhérence

UTILISATIONS
• Manipulation intermittente de pièces moulées et de mandrins

Attention : Les gants Crusader® Flex procurent une protection contre la chaleur lors de 
contact intermittent avec un objet moyennement chaud, allant jusqu’à 400°F.

sTyLE dEsCriPTiON siZE

30-193 Fully coated, safety cuff, brown 10

30-490 Fully coated, 10.5”, fluorescent orange 10

30-491 Fully coated, knitwrist, fluorescent orange 10

30-493 Fully coated, safety cuff, fluorescent orange 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

30-193 Complètement enduit, manchette de sécurité, brun 10

30-490 Complètement enduit, 10.5”, orange fluorescent 10

30-491 Complètement enduit, poignet en tricot, orange 
fluorescent

10

30-493 Complètement enduit, manchette de sécurité, orange 
fluorescent

10

sTyLE dEsCriPTiON siZE

42-325 Palm heat protected, slip-on, 10” 9, 10

42-445 Added rear heat insulation, slip-on, 10” 9, 10

42-474 Added rear heat insulation, slip-on, 14” 9, 10

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

42-325 Protection contre la chaleur sur la paume, poignet 
ouvert, 10”

9, 10

42-445 Protection contre la chaleur sur la paume et le dos de 
la main, poignet ouvert, 10”

9, 10

42-474 Protection contre la chaleur sur la paume et le dos de 
la main, poignet ouvert, 14”

9, 10

EN388
3241

EN511
111 42-445

42-474

EN388
2241

EN407
X2XXXX42-325

EN388
2441
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OvEN-FLEx®

HEAT PROTECTION, NITRILE COATEd
• Best protection and comfort in moderate heat applications
• Non-woven felt insulation
• Full length heat barrier
• Two-piece construction eliminates outseams to provide better finger comfort, 

dexterity and flexibility
• Exclusive bonded nitrile coating helps protect against snags, punctures, abrasions, 

and cuts, while also enhancing dry grip

APPLICATIONS
• Intermittent handling of hot surfaces

Caution: Oven-Flex® gloves are designed for intermittent handling of medium hot 
objects up to 400°F.

HOTPANZERS™

HEAT PROTECTION, COTTON TERRY
• Good protection from sharp edges and abrasive materials
• Durable to withstand multiple launderings

APPLICATIONS
• Baking
• Intermittent handling of hot surfaces

Caution: Hotpanzers™ provide protection against intermittent contact with hot surfaces 
up to 375°F.

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR, ENdUIT dE NITRILE
• Meilleure protection et confort dans des conditions de chaleur modérée
• Isolation en feutre non tissé
• Protection pleine longueur contre la chaleur
• Confection en 2 pièces, sans couture, procure un meilleur confort, dextérité et 

flexibilité
• L’enduit exclusif en nitrile aggloméré protège contre les accrocs, la perforation et 

les coupures ainsi qu’améliore l’adhérence

UTILISATIONS
• Manipulation intermittente d’objets chauds

Attention : Les gants Oven-Flex® procurent une protection contre la chaleur lors de 
contact intermittent avec un objet moyennement chaud, allant jusqu’à 400°F.

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR, TISSU éPONGE
• Bonne protection contre la perforation et l’abrasion
• Lavable

UTILISATIONS
• Pâtisserie
• Manipulation intermittente de surfaces chaudes

Attention : Hotpanzers™ procure une protection contre la chaleur lors de contact 
intermittent avec un objet chaud, allant jusqu’à 375°F.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

42-900 Fully coated, oven mitt, 14” 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

42-900 Complètement enduit, mitaine pour le 
four, 14”

10 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

43-153 Baker’s pad, hang-up loop, elastic strap 10” x 11” l

43-255 Terry mitt, lined, black cuff, heavyweight 17” l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

43-153 Tampon du pâtissier, ganse, courroie élastique 10” x 11” l

43-255 Mitaine doublée, bordure noire, travaux 
robustes

17” l

EN388
3_42

ANSI
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HYd-TUF®

WINTER SERIES,  A.C.P. IMPREGNATEd, MEdIUM TO HEAvY dUTY
• Outperforms standard cotton and leather gloves
• Snug and comfortable fit
• Nitrile coating resists snags, punctures, abrasions and cuts
• Excellent dry grip and repels oil, grease and grime

APPLICATIONS
• Operating machinery and equipment
• Shipping and receiving
• Maintenance

INSULATOR®

HANd WARMER, INvISTA THERMOLITE® FIbER, LIGHTWEIGHT
• Hand warmer in cold, damp working environments
• May be used as an under glove
• May be worn on either hand

APPLICATIONS
• Handling chilled or refrigerated products
• Fishing industry
• Utilities
• Construction
• General maintenance

SéRIE GANTS d’HIvER, ENdUIT dE NITRILE, A.C.P.,  
TRAvAUx MOYENS À RObUSTES
• Plus performant que les gants en coton ou en cuir
• Ajusté et confortable
• L’enduit de nitrile résiste aux accrocs, à la perforation, à l’abrasion et aux coupures
• Excellente adhérence sur surface sèche, repousse l’huile, la graisse et la saleté

UTILISATIONS
• Opération de machinerie
• Expédition et réception
• Entretien

RéCHAUFFE MAIN, THERMOLITE® dE FIbRE INvISTA, TRAvAUx LéGERS 
• Réchauffe les mains dans un environnement froid et humide
• Peut être utilisé comme sous-gant
• Ambidextre

UTILISATIONS
• Manipulation de produits froids ou réfrigérés
• Pêcherie
• Services publiques
• Construction
• Entretien général

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

52-590 Safety cuff 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

52-590 Manchette de sécurité 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

78-101 Blue One Size l

78-150 White One Size l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

78-101 Bleu Unique l

78-150 Blanc Unique l

EN388
3222

EN511
111 78-101

EN388
314X

EN407
X1XXXX

EN511
100 78-150

EN388
2_3X
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KLEENKNIT

LOW LINTING STRETCH NYLON, LIGHTWEIGHT
• Continuous filament fibers help prevent the linting inherent in most spun yarns
• Excellent dexterity
• Unsurpassed tactile sensitivity

APPLICATIONS
• Automotive paint rooms
• Computer manufacturing
• Film processing
• Electronics and electrical assembly areas

KLEENKNIT ELIMINATOR™

LOW LINTING 100% POLYESTER, LIGHTWEIGHT
• Continuous filament fibers help prevent the linting inherent in most spun yarns
• Cleanroom washed and packaged after knitting to remove any residual particles
• Produced in a silicone-free environment
• Ideal for high dexterity applications
• Provides unsurpassed tactile sensitivity
• Pre-washed to prevent shrinkage

APPLICATIONS
• Automotive paint inspection
• Automotive paint room
• Cleanroom underglove
• Film processing
• Electronics and electrical assembly

SANS CHARPIE, NYLON ExTENSIbLE, TRAvAUx LéGERS
• Fabriqué en fibre continue afin de prévenir les charpies
• Excellente dextérité

UTILISATIONS
• Peinture automobile
• Fabrication d’ordinateur
• Développement de pellicule
• Assemblage électronique ou électrique

SANS CHARPIE, 100 % POLYESTER, TRAvAUx LéGERS
• Fabriqué en fibre continue afin de prévenir les charpies
• Fabriqué dans un environnement sans silicone
• Emballé dans un environnement salle blanche
• Procure une très grande dextérité
• Prélavé pour prévenir le rétrécissement

UTILISATIONS
• Peinture automobile
• Inspection en peinture automobile
• Sous-gant en salle blanche
• Développement de pellicule
• Assemblage électronique ou électrique

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

78-400 100% nylon, white 7, 8, 9 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

78-400 100% nylon, blanc 7, 8, 9 l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

78-403 Polyester, white 6, 7, 8, 9 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

78-403 Polyester, blanc 6, 7, 8, 9 l
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POWERFLEx® T° HI vIZ YELLOW™

COLd ENvIRONMENT, NATURAL RUbbER LATEx COATEd,  
ACRYLIC THERMAL LINER, CRINKLE FINISH
• Excellent insulation for cold environment 
• Strong combination of abrasion, liquid repellence and dry grip 
• Superior flexibility and dexterity 
• Uncoated back allows for air circulation to keep hands drier
• Ergonomically designed for unmatched fit and comfort

APPLICATIONS
• Fish industry
• Cold storage
• Winter transportation
• Unheated warehouses
• yard and field work
• Freight handling

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

ENvIRONNEMENT FROId, ENdUIT dE LATEx dE CAOUTCHOUC NATUREL, 
dOUbLURE THERMALE EN ACRYLIqUE, FINI TExTURé
• Excellente protection contre le froid
• Excellente protection contre l’abrasion
• Repousse les liquides et procure une excellente adhérence aux surfaces sèches
• Flexibilité et dextérité supérieures
• L’endos de la main sans enduit permet à l’air de circuler et garde les mains plus 

sèches
• Ergonomique pour ajustement et confort incomparables

UTILISATIONS
• Pêcherie
• Entreposage frigorifique
• Transport
• Travail de cour ou de chantier
• Manutention

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

80-400 Palm coated, fluorescent yellow 7, 8, 9, 10, 11 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

80-400 Paume enduite, jaune fluorescent 7, 8, 9, 10, 11 l

EN388
X231

EN407
X2XXXX

EN511
020
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Style Name / Nom Page

 APPlicAtioN 

870 Accutech® Sterile 61 • •
91-104 Accutech® Ultra Grip 61 • • •
93-311 Nitrilite® 62 • • • •
93-401 Nitrilite® Silky Ultra-clean 62 • • • •
73-701 DermaShield® 63 • •

Automotive/Transportation
Industrie automobile/Transport

Pharmaceuticals
Industrie pharmaceutique

Chemical Sector
Chimie

Glass
Industrie du verre

Electronics
Électronique

Food Industry Processing
Industrie alimentaire

Metal Industries
Métalurgie

Agriculture

Construction

Oil and Gas Industry
Pétrochimie
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ACCUTECH® STERILE

LATEx SURGEON’S GLOvES, HANd-SPECIFIC, POWdER-FREE
• Free of pigments or fillers
• Natural rubber latex, low protein (typically <50µg/gram)

APPLICATIONS
• Pharmaceutical
• Laboratory
• Biotech environments
• Manufacturing

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

ACCUTECH® ULTRA GRIP

LATEx GLOvES, AMbIdExTROUS, POWdER-FREE
• Free of pigments and fillers
• Natural rubber latex, low protein (typically <50µg/gram)

APPLICATIONS
• Pharmaceutical
• Laboratory
• Biotech environments
• Manufacturing

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

GANT EN LATEx dE STYLE CHIRURGIE, NON AMbIdExTRE, SANS POUdRE
• Sans pigment, ni remplissage
• Caoutchouc de latex naturel, faible en protéines (valeur typique <50µg/gramme)

UTILISATIONS
• Industrie pharmaceutique
• Laboratoire
• Environnement biotechnologique
• Fabrication

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

LATEx, AMbIdExTRE, SANS POUdRE
• Sans pigment, ni remplissage
• Caoutchouc de latex naturel, faible en protéines (valeur typique <50µg/gramme)

UTILISATIONS
• Industrie pharmaceutique
• Laboratoire
• Environnement biotechnologique
• Fabrication

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE

870 8 mils, 12”, bisque finish, straight cuff, natural 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

870 8 mil, 12”, fini micro-texturé, bord droit, 
naturel

6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5

sTyLE dEsCriPTiON siZE

91-104 6 mils, 11.5”, textured fingertips, beaded cuff, 
natural

XS, S, M, L, XL

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

91-104 6 mil, 11.5”, bout de doigts texturé, bord 
roulé, naturel

TP, P, M, G, TG

EN374 EN374 EN374 EN374
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NITRILITE®

NITRILE, AMbIdExTROUS, POWdER-FREE
• Avoid many of the contamination problems caused by vinyl and  

natural rubber latex
• Significantly reduced particulate and extractable levels
• Contain no plasticizers, silicone, or pigments
• Superior strength
• Thinner than comparable vinyl or latex gloves, which results in a lighter,  

more comfortable glove
• Improved dexterity and tactility

APPLICATIONS
• Cleanrooms
• Handling sensitive parts and materials

NITRILITE® SILKY  
ULTRA-CLEAN
100% NITRILE, AMbIdExTROUS, POWdER-FREE
• Ergonomically designed for improved dexterity
• Comfort and long wear
• Textured fingertips for better feel and grip

APPLICATIONS
• Cleanrooms
• Handling sensitive parts and materials

NITRILE, AMbIdExTRE, SANS POUdRE
• Résout les problèmes de contamination causés par le vinyle ou le caoutchouc de 

latex naturel
• Réduit significativement le niveau de particules et d’extraction
• Ne contient ni pigment, silicone ou plastifiant
• Résistance supérieure
• Plus mince que le vinyle ou le latex, ce qui résulte en un gant plus léger et 

confortable
• Excellente dextérité et sensibilité tactile

UTILISATIONS
• Salle blanche
• Manipulation de matériaux ou de pièces délicates

100 % NITRILE, AMbIdExTRE, SANS POUdRE
• Design ergonomique pour plus de dextérité
• Confort et robustesse
• Bout de doigts texturé pour une meilleure adhérence

UTILISATIONS
• Salle blanche
• Manipulation de matériaux ou de pièces délicates

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

93-311 4 mils, 12”, beaded cuff, textured 
fingertips, natural

XS, S, M, L, XL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

93-311 4 mil, 12”, bord roulé, bout de doigts 
texturé, naturel

TP, P, M, G, TG l

sTyLE dEsCriPTiON siZE

93-401 4 mils, 12”, beaded cuff, textured fingertips, 
natural

XS, S, M, L, XL, XXL

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

93-401 4 mil, 12”, bord roulé, bout de doigts texturé, 
naturel

TP, P, M, G, TG, TTG

EN374 EN374 EN374 EN374
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dERMASHIELd®

POLY-CHLOROPRENE bLENd, LATEx-FREE, POWdER-FREE, ACCALERATOR-FREE
• Hand-specific, ergonomically designed, with synthetic polyurethane inner coating 

for easy donning
• Excellent flexibility and softness
• Textured fingertips for better feel and grip

APPLICATIONS
• Pharmaceutical
• Laboratory
• Biotech environments
• Electronics assembly
• Sterile

POLYCHLOROPRÈNE, SANS LATEx , SANS POUdRE ET SANS ACCéLéRATEURS
• Non ambidextre, revêtement de polyuréthane pour enfilage facile
• Excellente flexibilité et confort
• Bout de doigts texturé pour une meilleure adhérence

UTILISATIONS
• Industrie pharmaceutique
• Laboratoire
• Environnement biotechnologique
• Assemblage de pièces électroniques
• Stérile

sTyLE dEsCriPTiON siZE

73-701 7 mils, straight cuff, textured fingertips, green 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur

73-701 7 mil, bord droit, bout de doigts texturé, vert 6, 6.5, 7, 7.5, 8, 8.5, 9

EN374
AkL

EN374
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Style Name / Nom Page

 APPlicAtioN 

ViNYl / ViNYlE
34-150 Dura-touch® SS 65 •
34-175 Dura-touch® SS 65 •
34-500 Dura-touch® 65 • • •
34-625 Dura-touch® 66 •
34-650 Dura-touch® 66 • •
34-700 Dura-touch® 66 • • •
34-725 Dura-touch® 66 •
34-775 Dura-touch® 65 •

lAtEX  
69-210 conform® 67 • • •
69-318 conform® Xt 67 • • • •

NitRilE  
92-500 touch N tuff® 68 • • • • •
92-575 tNt® Blue 68 • • • • •
92-600 touch N tuff® 68 • • • • • •
92-675 tNt® Blue 68 • • • • • •

PolYEtHYlENE / PolYÉtHYlÈNE 
35-830 Poly-D® 69 •

Automotive/Transportation
Industrie automobile/Transport

Pharmaceuticals
Industrie pharmaceutique

Chemical Sector
Chimie

Glass
Industrie du verre

Electronics
Électronique

Food Industry Processing
Industrie alimentaire

Metal Industries
Métalurgie

Agriculture

Construction

Oil and Gas Industry
Pétrochimie
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dURA-TOUCH® SS  
34-150/34-175
STRETCH vINYL
• Comfort and dexterity
• Latex comfort without the risk of latex allergies

APPLICATIONS
• Food processing and handing
• Small parts handling
• Maintenance and cleanup
• Janitorial

dURA-TOUCH® 34-500/34-775

vINYL, POWdEREd, SMOOTH
• Extra durability

APPLICATIONS
• Food processing
• Small parts handling
• Laboratory work
• Maintenance and cleanup
• Painting

vINYLE ExTENSIbLE
• Dextérité et confort supérieurs
• Le confort du latex sans les risques d’allergies

UTILISATIONS
• Manipulation et transformation alimentaire
• Manipulation de petites pièces
• Entretien et nettoyage
• Conciergerie

vINYL, POUdRé, LISSE
• Extra résistant

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Manipulation de petites pièces
• Travail en laboratoire
• Conciergerie et entretien
• Peinture

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

34-150 Powdered, 5 mils, beaded cuff, white, 
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

34-175 Powder-free, 5 mils, beaded cuff, white, 
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

34-150 Poudré, 5 mil, bord roulé, blanc,  
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

34-175 Sans poudre, 5 mil, bord roulé, blanc, 
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

34-500 5 mils, rolled cuff, white,  
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

34-775 Powdered, 5 mils, rolled cuff, blue, 
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

34-500 5 mil, bord roulé, blanc,  
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

34-775 Poudré, 5 mil, bord roulé, bleu, 
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

EN374 EN374 EN374
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dURA-TOUCH® 34-700/34-725

vINYL, POWdEREd, SMOOTH
• Offer near “bare hand” dexterity and sensitivity

APPLICATIONS
• Food handling and preparation
• Light manufacturing
• Maintenance and cleanup
• Painting
• Janitorial use

vINYLE, POUdRé, LISSE
• Procure une dextérité et un toucher se rapprochant de la main nue

UTILISATIONS
• Manipulation alimentaire
• Fabrication manufacturière
• Entretien et nettoyage
• Peinture
• Conciergerie

dURA-TOUCH® 34-625/34-650

vINYL, SMOOTH
• Good comfort, dexterity and strength

APPLICATIONS
• Food handling and preparation
• Maintenance and cleanup

vINYLE, LISSE
• Robustesse, dextérité et confort

UTILISATIONS
• Manipulation alimentaire
• Entretien et nettoyage

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

34-625 Powder-free, 5 mils, rolled cuff, clear, 
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

34-650 Powder-free, 5 mils, rolled cuff, blue, 
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

34-625 Sans poudre, 5 mil, bord roulé, clair, 100 
gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

34-650 Sans poudre, 5 mil, bord roulé, bleu, 
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

34-700 Powdered, 3 mils, rolled cuff, white, 
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

34-725 No powder, 3 mils, rolled cuff, white, 
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

34-700 Poudré, 3 mil, bord roulé, blanc, 
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

34-725 Sans poudre, 3 mil, bord roulé, blanc, 
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

EN374 EN374
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CONFORM®

LATEx, POWdEREd, SMOOTH FINISH
• Low protein
• Highest degree of dexterity
• Strength and comfort

APPLICATIONS
• Food processing and handling
• Laboratory analysis/technical work
• Intricate parts handling
• Quality control
• Electronics assembly
• Light duty maintenance and cleanup

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

LATEx, POUdRé, FINI LISSE
• Faible niveau de protéines de latex
• Haut niveau de dextérité
• Confortable et résistant

UTILISATIONS
• Manipulation et transformation alimentaires
• Analyse en laboratoire et travail technique
• Manipulation de pièces complexes
• Contrôle de la qualité
• Assemblage électronique
• Travaux légers d’entretien et de conciergerie

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

69-210 Powdered, 5 mils, rolled cuff, natural,  
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

69-210 Poudré, 5 mil, bord roulé, naturel,  
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

23-491
EN388
3121

EN374
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CONFORM® xT**

LATEx, POWdER-FREE, TExTUREd
• Low protein
• Contains no silicone-based materials in formulation

APPLICATIONS
• Food processing and handling
• Laboratory analysis/technical work
• Quality control
• Electronics assembly
• Light duty maintenance and cleanup

Caution: This product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions in 
some individuals.

LATEx, SANS POUdRE, TExTURé
• Faible niveau de protéines
• Ne contient pas de silicone

UTILISATIONS
• Manipulation et transformation alimentaires
• Analyse en laboratoire et travail technique
• Contrôle de la qualité
• Assemblage électronique
• Travaux légers d’entretien et de conciergerie

Attention : Ce produit contient du caoutchouc de latex naturel pouvant causer des 
réactions allergiques chez certaines personnes.

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

69-318 Powder-free, 5 mils, rolled cuff, natural,  
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

69-318 Sans poudre, 5 mil, bord roulé, naturel,  
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

EN374 EN374

** NFPA 1999. Emergency Medical
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TNT® bLUE

NITRILE, TExTUREd FINGERTIPS
• Provides three times the puncture resistance of competitive latex or vinyl gloves
• Textured fingertips for exceptional grip
• Durable yet soft for improved comfort

APPLICATIONS
• Automotive
• Manufacturing
• Maintenance and cleanup
• Intricate parts handling
• Laboratory analysis/technical work

NITRILE, bOUT dE dOIGTS TExTURé
• Procure une résistance à la perforation trois fois supérieure au gant en latex ou en 

vinyle
• Bout de doigts texturé pour une adhérence exceptionnelle
• Résistant, souple et confortable

UTILISATIONS
• Industrie de l’automobile
• Fabrication manufacturière
• Entretien et nettoyage
• Manipulation de pièces complexes
• Analyse en laboratoire et travaux techniques

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

92-575 Powdered, 5 mils, rolled cuff, blue,  
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

92-675 Powder-free, 5 mils, rolled cuff, blue, 
100 gloves/dispenser box

S, M. L, XL l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

92-575 Poudré, 5 mil, bout de doigts texturé, 
bord roulé, bleu,  
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

92-675 Sans poudre, 5 mil, bout de doigts 
texturé, bord roulé, bleu,  
100 gants/boîte distributrice

P, M, G, TG l

EN374
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TOUCH N TUFF®

NITRILE, SMOOTH FINGERTIPS
• Contains absolutely no fillers, silicones or plasticizers
• Provide three times the puncture resistance of competitive latex or vinyl gloves
• Smooth fingertips for exceptional grip
• Durable yet soft for improved comfort

APPLICATIONS
• Manufacturing
• Maintenance and cleanup
• Intricate parts handling
• Laboratory analysis/technical work
• HazMat

NITRILE, bOUT dE dOIGTS FINI LISSE
• Ne contient ni silicone, ni plastifiant, ni remplissage 
• Procure une résistance à la perforation trois fois supérieure aux gants en latex ou 

en vinyle
• Bout de doigts fini lisse pour une adhérence exceptionnelle
• Résistant, souple et confortable

UTILISATIONS
• Fabrication manufacturière
• Entretien et nettoyage
• Manipulation de pièces complexes
• Analyse en laboratoire et travaux techniques
• Matières dangereuses

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

92-500 Powdered, 5 mils, rolled cuff, teal,  
100 gloves/dispenser box

7, 8, 9, 10 l

92-600 Powder-free, 5 mils, rolled cuff, teal, 
100 gloves/dispenser box

7, 8, 9, 10 l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

92-500 Poudré, 5 mil, bord roulé, sarcelle,  
100 gants/boîte distributrice

7, 8, 9, 10 l

92-600 Sans poudre, 5 mil, bord roulé, sarcelle, 
100 gants/boîte distributrice

7, 8, 9, 10 l

EN374



Disposable – Jetables Disposable – Jetables

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments

POLY-d®

SHEER GAUGE POLY FILM, POWdER-FREE, EMbOSSEd
• Sulfur-free
• Provides a sense of touch that is close to bare hand

APPLICATIONS
• Food processing
• Meat handling

PELLICULE EN POLYéTHYLÈNE dIAPHANE, SANS POUdRE, GAUFRé
• Sans sulfure
• Permet un toucher se rapprochant de la main nue

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Manipulation de viande

sTyLE dEsCriPTiON siZE CFiA*

35-830 1 mil, straight cuff, clear 
100 gloves/dispenser box

S, M. L l

sTyLE dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

35-830 1 mil, bord droit, clair,  
100 gants/boîte distributrice

P, M, G l

EN374
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Style Name / Nom Page

 APPlicAtioN 

APRoNS - tABliERS
54-219 Polyethylene - Polyéthylène 71 • • •
54-290 Polyethylene - Polyéthylène 71 • • •
54-296 Polyethylene - Polyéthylène 71 • • •
56-001 Vinyl - Vinyle 71 • • •
56-008 Vinyl - Vinyle 71 • • •
56-009 Vinyl - Vinyle 71 • •
56-010 Vinyl - Vinyle 71 • •
56-016 Vinyl - Vinyle 71 • •
56-100 PVc 72 • • •
56-101 PVc 72 • • •
56-200 Polyethylene - Polyéthylène 71 • • •
56-210 Polyethylene - Polyéthylène 71 • • •
56-300 PVc 72 • • •
56-400 Neoprene - Néoprène 72 • • • •
56-402 Neoprene - Néoprène 72 • • • •
56-410 Neoprene - Néoprène 72 • • • •
56-411 Neoprene - Néoprène 72 • • • •
56-500 Hycar 73 • •
56-501 Hycar 73 • • 
56-503 Hycar 73 • •
56-510 Hycar 73 • •
56-511 Hycar 73 • •
56-600 Urethane - Uréthane 73 • •
56-601 Urethane - Uréthane 73 • •
56-800 Endurosaf® 74 • • •
56-801 Endurosaf® 74 • • •
56-802 Endurosaf® 74 • • •

SlEEVES - MANcHoNS
59-001 Vinyl - Vinyle 75 • • •
59-002 Vinyl - Vinyle 75 • • •
59-010 Urethane - Uréthane 75 • • •
59-050 Neoprene - Néoprène 76 • • • •
59-052 Neoprene - Néoprène 76 • • • •
59-200 Polyethylene - Polyéthylène 76 • • •
59-201 Polyethylene - Polyéthylène 76 • • •
59-402 Endurosaf® 77 • • •
59-404 Welder’s 77 • • •
59-800 cane Mesh - treillis 78 • • •
59-801 cane Mesh - treillis 78 • • •

BoUFFANt
67-220 Fresh touch 78 • • •
67-221 Fresh touch 78 • • •
67-224 Fresh touch 78 • • •

67-230 Beard cover - couvre-barbe 79 • • •
8016 Sawyer-tower 79 • • • •

Automotive/Transportation
Industrie automobile/Transport

Pharmaceuticals
Industrie pharmaceutique

Chemical Sector
Chimie

Glass
Industrie du verre

Electronics
Électronique

Food Industry Processing
Industrie alimentaire

Metal Industries
Métalurgie

Agriculture

Construction

Oil and Gas Industry
Pétrochimie
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POLYETHYLENE – POLYéTHYLÈNE
Aprons – Tabliers
dISPOSAbLE, LIGHT TO MEdIUM dUTY
• Virgin material combines flexibility and resistance to chemicals, fats and oils
• Easy to clean

APPLICATIONS
• Food handling and preparation
• Maintenance

vINYL – vINYLE
Aprons – Tabliers
SPLASH PROTECTION, MEdIUM TO  
HEAvY-dUTY
• Superior flexibility
• Resistance to chemicals, fats, oils, grease, 

punctures and abrasion

APPLICATIONS
• Food handling and preparation
• Industrial maintenance
• Chemical processing

JETAbLE, TRAvAUx LéGERS À MOYENS
• Flexibilité et résistance aux produits chimiques, graisses et huiles
• Facile à nettoyer

UTILISATIONS
• Manipulation et préparation alimentaires
• Entretien

PROTECTION CONTRE LES éCLAbOUSSURES, TRAvAUx MOYENS À RObUSTES
• Flexibilité supérieure
• Excellente résistance aux produits chimiques, à la graisse, à l’huile, à la perforation 

et à l’abrasion

UTILISATIONS
• Manipulation et préparation alimentaires
• Entretien industriel
• Transformation de produits chimiques

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

54-219 DA-2846 0.92 mil, embossed, white 28” x 46” l

54-219 DA-2846B 0.92 mil, embossed, blue 28” x 46” l

54-290 5429011 1.75 mil, embossed, white 28” x 46” l

54-296 5429611 1.75 mil, smooth, white 28” x 45” l

56-200 EDA-46 1mil, smooth, white 28” x 46” l

56-210 DA-46W 1.5 mil, smooth, white 28” x 46” l

56-210 DA-55W 1.5 mil, smooth, white 28” x 55” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

54-219 DA-2846 0.92 mil, gaufré, blanc 28” x 46” l

54-219 DA-2846B 0.92 mil, gaufré, bleu 28” x 46” l

54-290 5429011 1.75 mil, gaufré, blanc 28” x 45” l

54-296 5429611 1.75 mil, lisse, blanc 28” x 46” l

56-200 EDA-46 1 mil, lisse, blanc 28” x 46” l

56-210 DA-46W 1.5 mil, lisse, blanc 28” x 46” l

56-210 DA-55W 1.5 mil, lisse, blanc 28” x 55” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

56-001 B-45P 8 mils, raw edge, blue 35” x 45” l

56-008 AW-45 6 mils, sewn edge, white 35” x 45” l

56-009 CB-45 6 mils, raw edge, blue 35” x 45” l

56-010 CW-45 6 mils, raw edge, white 35” x 45” l

56-016 ECW-50 6 mils, die cut, white 35” x 50” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

56-001 B-45P 8 mil, bord coupé, bleu 35” x 45” l

56-008 AW-45 6 mil, bord cousu, blanc 35” x 45” l

56-009 CB-45 6 mil, bord coupé, bleu 35” x 45” l

56-010 CW-45 6 mil, bord coupé, blanc 35” x 45” l

56-016 ECW-50 6 mil, découpé à la matrice, 
blanc

35” x 50” l
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PvC
Aprons – Tabliers

SPLASH PROTECTION, MEdIUM TO  
HEAvY dUTY
• Superior flexibility
• Resistance to chemicals, fats, oils, grease, 

punctures and abrasion

APPLICATIONS
• Food handling and preparation
• Industrial maintenance
• Chemical processing

NEOPRENE – 
NéOPRÈNE
Aprons – Tabliers

REINFORCEd NEOPRENE
• Resistant to a wide range of chemicals
• Broad spectrum of protection

APPLICATIONS
• Food processing
• Meat packing
• Chemical processing
• Industrial maintenance

PROTECTION CONTRE LES éCLAbOUSSURES, TRAvAUx MOYENS À RObUSTES
• Flexibilité supérieure
• Excellente résistance aux produits chimiques, à la graisse, à l’huile, à la 

perforation et à l’abrasion

UTILISATIONS
• Manipulation et préparation alimentaires
• Entretien industriel
• Transformation de produits chimiques

NéOPRÈNE RENFORCé
• Résistant à un large éventail de produits chimiques
• Large éventail de protection

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Emballage de viande
• Transformation de produits chimiques
• Entretien industriel

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

56-100 PVC-45G 20 mils, die cut, heavy duty, 
green

35” x 45”

56-101 PVC-45W 20 mils, die cut, heavy duty, 
white

35” x 45”

56-300 yV-45 14 oz, nylon supported, 
yellow

35” x 45” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

56-100 PVC-45G 20 mil, découpé à la matrice, 
travaux robustes, vert

35” x 45”

56-101 PVC-45W 20 mil, découpé à la matrice, 
travaux robustes, blanc

35” x 45”

56-300 yV-45 14 oz, doublure en nylon, 
jaune

35” x 45” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

56-400 yN-45L 12.5 oz, poly/cotton blend 
backing, lightweight , yellow

35” x 45” l

56-402 BN-45L 12.5 oz, poly/cotton blend 
backing, lightweight, black

35” x 45” l

56-410 yN-45H 19 oz, poly/cotton blend 
backing, heavyweight , 
yellow

35” x 45” l

56-411 BN-45H 19 oz, poly/cotton blend 
backing, heavyweight, black

35” x 45” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

56-400 yN-45L 12.5 oz, doublure en poly/
coton, travaux légers, jaune

35” x 45” l

56-402 BN-45L 12.5 oz, doublure en poly/
coton, travaux légers, noir

35” x 45” l

56-410 yN-45H 19 oz, doublure poly/coton, 
travaux lourds, jaune

35” x 45” l

56-411 BN-45H 19 oz, doublure poly/coton, 
travaux lourds, noir

35” x 45” l
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HYCAR
Aprons – Tabliers

REINFORCEd HYCAR
• Tough nitrile blend, ideal for grease and animal fats in cold conditions
• Broad spectrum of protection

APPLICATIONS
• Food processing
• Meat packing
• Chemical processing
• Industrial maintenance

URETHANE – 
URéTHANE
Aprons – Tabliers

REINFORCEd URETHANE FOR RUGGEd WEAR, 
HEAvY dUTY
• Broad spectrum of protection
• Lightweight comfort and long wear

APPLICATIONS
• Food processing
• Meat packing
• Chemical processing
• Industrial maintenance

HYCAR RENFORCé
• Mélange résistant de nitrile, parfait à basse température, contre la graisse et le 

gras animal
• Large éventail de protection

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Emballage de viande
• Transformation de produits chimiques
• Entretien industriel

URéTHANE RENFORCé, TRAvAUx RObUSTES
• Large éventail de protection
• Léger, confortable et résistant

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Emballage de viande
• Transformation de produits chimiques
• Entretien industriel

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

56-500 yH-45M 14 oz, poly/cotton blend 
backing, mediumweight, 
yellow

35” x 45” l

56-501 WH-45M 14 oz, poly/cotton blend 
backing, mediumweight, 
white

35” x 45”

56-503 MH-45H 18 oz, poly/cotton blend 
backing, heavyweight, maroon

35” x 45” l

56-510 yH-45H 18 oz, poly/cotton blend 
backing, heavyweight, yellow

35” x 45”

56-511 WH-45H 18 oz, poly/cotton blend 
backing, heavyweight, white

35” x 45”

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

56-500 yH-45M 14 oz, doublure en poly/
coton, travaux moyens, 
jaune

35” x 45” l

56-501 WH-45M 14 oz, doublure en poly/
coton, travaux moyens, 
blanc

35” x 45”

56-503 MH-45H 18 oz, doublure en 
poly/coton, travaux lourds, 
marron

35” x 45” l

56-510 yH-45H 18 oz, doublure en poly/
coton, travaux lourds , jaune

35” x 45”

56-511 WH-45H 18 oz, doublure en poly/
coton, travaux lourds, blanc

35” x 45”

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

56-600 yU-48 Nylon supported, yellow 35” x 48” l

56-601 BU-48 Nylon supported, blue 35” x 48” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

56-600 yU-48 Doublure en nylon, jaune 35” x 48” l

56-601 BU-48 Doublure en nylon, bleu 35” x 48” l
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ENdUROSAF® 
Aprons – Tabliers

ENdURO 2000™
• Unique combination of characteristics that 

outperform traditional materials such as 
neoprene, nitrile and vinyl

• Light and strong
• Exceptionally resistant to abrasions, chemicals, 

and deterioration from oils and fats
• Soft, easy to clean, comfortable
• Remains flexible in cold temperatures
• Environmentally friendly. Can be buried or 

incinerated without harm to the environment

APPLICATIONS
• Food processing
• Laboratories
• Cleanrooms
• Chemical processing
• Pharmaceutical
• Janitorial

ENdURO 2000™
• Combinaison unique de caractéristiques qui surpassent les matériaux traditionnels 

tels que le néoprène, le nitrile et le vinyle
• Plus léger, robuste et résistant
• Résiste exceptionnellement à l’abrasion, aux produits chimiques et à la 

détérioration causée par les huiles ou les graisses
• Plus souple, facile à nettoyer et confortable
• Demeure flexible même à basse température
• Peut être enfoui ou incinéré sans danger pour l’environnement

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Laboratoire
• Salle blanche
• Transformation de produits chimiques
• Industrie pharmaceutique
• Conciergerie

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

56-800 SAF-45WLW 5 mils, die cut, white 35” x 45” l

56-800 SAF-45W 8 mils, die cut, white 35” x 45” l

56-800 SAF-45W-G 8 mils, grommets and nylon 
laces, white

35” x 45”

56-800 SAF-50W 8 mils, die cut, white 35” x 50” l

56-801 SAF-45yLW 5 mils, die cut, yellow 35” x 45” l

56-801 SAF-45y 8 mils, die cut, yellow 35” x 45” l

56-801 SAF-50y 8 mils, die cut, yellow 35” x 50” l

56-802 SAF-45BLW 5 mils, die cut, blue 35” x 45” l

56-802 SAF-45B 8 mils, die cut, blue 35” x 45” l

56-802 SAF-50B 8 mils, die cut, blue 35” x 50” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

56-800 SAF-45WLW 5 mil, découpé à la matrice, 
blanc

35” x 45” l

56-800 SAF-45W 8 mil, découpé à la matrice, 
blanc

35” x 45” l

56-800 SAF-45W-G 8 mil, oeillets et lacets en 
nylon, blanc

35” x 45”

56-800 SAF-50W 8 mil, découpé à la matrice, 
blanc

35” x 50” l

56-801 SAF-45yLW 5 mil, découpé à la matrice, 
jaune

35” x 45” l

56-801 SAF-45y 8 mil, découpé à la matrice, 
jaune

35” x 45” l

56-801 SAF-50y 8 mil, découpé à la matrice, 
jaune

35” x 50” l

56-802 SAF-45BLW 5 mil, découpé à la matrice, 
bleu

35” x 45” l

56-802 SAF-45B 8 mil, découpé à la matrice, 
bleu

35” x 45” l

56-802 SAF-50B 8 mil, découpé à la matrice, 
bleu

35” x 50” l
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vINYL – vINYLE
Sleeves – Manchons
LOW-COST PROTECTION FOR WORKER’S ARMS
• Protection against chemicals, snags, punctures and abrasions 
• Completely heat-sealed with no exposed elastic

APPLICATIONS
• Food processing
• Meat packing
• Assembly
• Electronics
• General manufacturing

URETHANE – URéTHANE
Sleeves – Manchons
LOW COST PROTECTION FOR WORKER’S ARMS
• Protection against chemicals, snags, punctures and abrasions

APPLICATIONS
• Food processing
• Meat packing
• Assembly
• Electronics
• General manufacturing

PROTECTION éCONOMIqUE POUR LES bRAS dES TRAvAILLEURS
• Protection contre les produits chimiques, les accrocs, la perforation et l’abrasion
• Élastique complètement scellé à la chaleur

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Emballage de viande
• Assemblage
• Électronique
• Fabrication générale

PROTECTION éCONOMIqUE POUR LES bRAS dES TRAvAILLEURS
• Protection contre les produits chimiques, les accrocs, la perforation et l’abrasion

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Emballage de viande
• Assemblage
• Électronique
• Fabrication générale

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

59-001 VSB-HS 8 mils, elastic at both ends, 
blue

18” l

59-001 VSC-HS 8 mils, elastic at both ends, 
clear

18” l

59-001 VSW-HS 8 mils, elastic at both ends, 
white

18” l

59-002 VSB-HS-L 4 mils, elastic at both ends, 
blue

18” l

59-002 VSC-HS-L 4 mils, elastic at both ends, 
clear

18” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

59-001 VSB-HS 8 mil, élastique à chaque 
extrémité, bleu

18” l

59-001 VSC-HS 8 mil, élastique à chaque 
extrémité, clair

18” l

59-001 VSW-HS 8 mil, élastique à chaque 
extrémité, blanc

18” l

59-002 VSB-HS-L 4 mil, élastique à chaque 
extrémité, bleu

18” l

59-002 VSC-HS-L 4 mil, élastique à chaque 
extrémité, clair

18” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

59-010 yUS-18E Elastic both ends, yellow 18” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

59-010 yUS-18E Élastique à chaque 
extrémité, jaune

18” l

75
*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments



Clothing – Vêtements Clothing – Vêtements
76

*CFIA : Canadian Food Inspection Agency *ACIA : Agence canadienne d’inspection des aliments

NEOPRENE – NéOPRÈNE
Sleeves – Manchons
PROTECTION FOR WORKER’S ARMS
• Protection against chemicals, snags, punctures and abrasions

APPLICATIONS
• Food processing
• Meat packing
• Assembly
• Electronics
• General manufacturing

POLYETHYLENE – POLYéTHYLÈNE
Sleeves – Manchons
dISPOSAbLE, LIGHT TO MEdIUM dUTY
• Virgin material combines flexibility and resistance to chemicals, fats and oils
• Easy to clean

APPLICATIONS
• Food handling and preparation
• Maintenance

PROTECTION POUR LES bRAS dES TRAvAILLEURS
• Protection contre les produits chimiques, les accrocs, la perforation et l’abrasion

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Emballage de viande
• Assemblage
• Électronique
• Fabrication générale

JETAbLE, TRAvAUx LéGERS À MOYENS
• Flexible et résistant aux produits chimiques, aux graisses et aux huiles
• Facile à nettoyer

UTILISATIONS
• Manipulation et préparation alimentaires
• Entretien

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

59-050 yNS-18E Elastic both ends, yellow 18” l

59-052 yNS-18C2 Cuff both ends, yellow 18” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

59-050 yNS-18E Élastique à chaque 
extrémité, jaune

18” l

59-052 yNS-18C2 Revers à chaque extrémité, 
jaune

18” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

59-200 PS-16 1.2 mil, smooth, white 16” l

59-201 PS-16B 0.8 mil, smooth, blue 16” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

59-200 PS-16 1.2 mil, lisse, blanc 16” l

59-201 PS-16B 0.8 mil, lisse, bleu 16” l
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ENdUROSAF®
Sleeves – Manchons
ENdURO 2000™
• Unique combination of characteristics that outperform traditional materials such 

as neoprene, nitrile and vinyl
• Light and strong
• Exceptionally resistant to abrasion, chemicals, and deterioration from oils and fats
• Soft, easy to clean, comfortable
• Remains flexible in cold temperatures
• Endurosaf® is environmentally friendly. Can be buried or incinerated without 

harm to the environment

APPLICATIONS
• Food processing
• Laboratories
• Cleanrooms
• Chemical processing
• Pharmaceutical
• Janitorial

ENdURO 2000™
• Combinaison unique de caractéristiques qui surpassent les matériaux traditionnels 

tels que néoprène, nitrile et vinyle
• Plus léger, robuste et résistant
• Résiste exceptionnellement à l’abrasion, aux produits chimiques et à la 

détérioration causée par les huiles ou les graisses
• Plus souple, facile à nettoyer et confortable
• Demeure flexible même à basse température
• Peut être enfoui ou incinéré sans danger pour l’environnement

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Laboratoire
• Salle blanche
• Transformation de produits chimiques
• Industrie pharmaceutique
• Conciergerie

TISSU qUI RESPIRE TUFFWELd®
• Protection contre la chaleur et les flammes
• Tissu léger qui permet à l’air de circuler
• Protège contre une température élevée et les flammes nues de la torche à souder
• Résistance aux coupures, supérieure aux manchons de coton ou de denim léger

UTILISATIONS
• Soudure (aérospatiale, automobile et biens durables)

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

59-402 SAF-18B-HS Elastic at both ends, heat 
scelled, blue

18” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

59-402 SAF-18B-HS Élastique scellé à chaud à 
chaque extrémité, bleu

18” l

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE

59-404 MWS-22M knitwrist, with thumb slot, 100% 
kevlar®, elastic band at biceps

22”

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur

59-404 MWS-22M Poignet en tricot avec ouverture au 
pouce, 100 % kevlar®, élastique aux 
biceps

22”

WELdERS – SOUdEUR
Sleeves – Manchons
TUFFWELd® bREATHAbLE FAbRIC
• Both thermal and flame protection
• Lightweight and breathable
• Protection from the high heat and open flame of welder’s torches
• Superior cut resistance over cotton or light denim sleeves

APPLICATIONS
• Welding (aerospace, automotive and durable goods operations)
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CANE MESH – TREILLIS
Sleeves – Manchons
LOW COST PROTECTION FOR WORKER’S ARMS
• Protection against chemicals, snags, punctures and abrasions
• High level of cut resistance

APPLICATIONS
• Food processing
• Meat packing
• Assembly
• Electronics
• General manufacturing

FRESH TOUCH
Bouffant
POLYPROPYLENE, dISPOSAbLE
• Resistant to chemicals, fats and oils
• Easy to clean

APPLICATIONS
• Food handling and preparation
• Maintenance

PROTECTION éCONOMIqUE POUR LES bRAS dES TRAvAILLEURS
• Protection contre les produits chimiques, les accrocs, la perforation et l’abrasion
• Grande résistance aux coupures

UTILISATIONS
• Transformation alimentaire
• Emballage de viande
• Assemblage
• Électronique
• Fabrication générale

POLYPROPYLÈNE, JETAbLE
• Résistant aux produits chimiques, à la graisse et à l’huile
• Facile à nettoyer

UTILISATIONS
• Manipulation et préparation alimentaires
• Entretien

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE CFiA*

59-800 CMS-7W White, manufactured by 
special order only

7” l

59-800 CMS-8W White 8” l

59-800 CMS-9W White 9” l

59-801 CMS-7B Black, manufactured by 
special order only

7”

59-801 CMS-8B Black 8”

59-801 CMS-9B Black 9”

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur ACiA*

59-800 CMS-7W Blanc , fabriqué sur 
commande seulement

7” l

59-800 CMS-8W Blanc 8” l

59-800 CMS-9W Blanc 9” l

59-801 CMS-7B Noir, fabriqué sur 
commande seulement

7”

59-801 CMS-8B Noir 8”

59-801 CMS-9B Noir 9”

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE

67-220 BC-18 Spun bonded, white 18”

67-221 BC-21 Spun bonded, white 21”

67-221 BC-21B Spun bonded, blue 21”

67-224 BC-24 Spun bonded, blue 24”

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur

67-220 BC-18 Non tissé, blanc 18”

67-221 BC-21 Non tissé, blanc 21”

67-221 BC-21B Non tissé, bleu 21”

67-224 BC-24 Non tissé, bleu 24”
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bEARd COvERS –  
COUvRE-bARbE
POLYPROPYLENE, dISPOSAbLE
• Resistant to chemicals, fats and oils
• Easy to clean

APPLICATIONS
• Food handling and preparation
• Maintenance

POLYPROPYLÈNE, JETAbLE
• Résistant aux produits chimiques, à la graisse et à l’huile
• Facile à nettoyer

UTILISATIONS
• Manipulation et préparation alimentaires
• Entretien

CARACTéRISTIqUES
• Offre un confort exceptionnel et une protection contre les éclaboussures de 

produits chimiques
• La respirabilité du tissu Gore-Tex® garde le travailleur au frais lors d’extrème 

température
• Protège le travailleur de certains produits chimiques,  liquides ou secs
• La respirabilité du tissu Gore-Tex® protège le travailleur des écarts de température
• Léger, flexible, résistant aux déchirures et repousse les taches, lavable

UTILISATIONS
• Pétrochimique  et raffinerie
• Manipulation et préparation de produits chimiques
• Production minière et de pâtes & papier
• Centrale électrique
• Utilisation de matières dangereuses
• Préparation alimentaire
• Exposition à la poussière
• Plaquage des métaux
• Savon & détergent
• Tanneries

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE

66-667 8016 CPC™ Polyester Trilaminate Coveralls, 
red

M, L, XL, XXL

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur

66-667 8016 Survêtement CPC™, Polyester 
trilaminé, rouge

M, G, TG, 
TTG

SAWYER TOWER 
CPC™
FEATURES
• Offers exceptional comfort and outstanding 

chemical splash protection
• The breathability of the Gore-Tex® fabric keeps 

workers cool in hot situations
• Protects workers from certain liquid and dry 

chemical exposures
• Fabric keeps workers cool in hot situations 

(addressing heat stress problems) and warm in 
cold situations

• Lightweight, flexible, snag-and tear-resistant, 
stain-repellent, and washable

APPLICATIONS
• Petrochemicals and refining
• Chemical processing and handling
• Mining, pulp and paper production
• Power plants
• HazMat work
• Food processing
• Dust exposures
• Metal plating
• Soap and detergent
• Tannery

sTyLE sKu dEsCriPTiON siZE

67-230 BEC Spun bonded, white 18”

sTyLE sKu dEsCriPTiON GrANdEur

67-230 BEC Non tissé, blanc 18”
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Caution: Not flame resistant.

Attention : Non ignifuge
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